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ANEXO 4 
ESPECIFICACIONES TECNICAS 

 
CAPÍTULO 1 
 
1. ACTIVIDADES PRELIMINARES 
 
GENERALIDADES: 
 
Estas especificaciones tienen por objeto determinar los parámetros constructivos, sistemas de cuantificación y 
pago a los que se debe sujetar el Interventor, el Contratista y en general todas aquellas personas que tengan 
injerencia directa en la construcción y el control de los diferentes proyectos de construcción, indicar los 
requisitos generales aplicables a materias primas, materiales, mano de obra y procesos de fabricación y 
construcción; pruebas y ensayos de los materiales para la construcción de cada uno de los ítems cubiertos 
por estos documentos, adicionales a los demás requisitos en otras de sus partes. 
 
EL CONTRATISTA deberá suministrar e instalar todos los materiales requeridos para la construcción de cada 
uno de los ítems, de acuerdo con lo indicado en los planos y en estas especificaciones, o donde lo indique el 
Interventor. 
 
Las omisiones o ambigüedades que se puedan presentar en los planos o en las especificaciones del 
PROYECTO no exoneran a EL CONTRATISTA de la responsabilidad de efectuar el suministro e instalación 
de los bienes con materiales de primera calidad. 
 
Si EL CONTRATISTA encuentra inexactitudes o incorrecciones en los planos o en las especificaciones, 
deberá hacer corregir o aclarar estas discrepancias a la Interventoría,  y ésta realizará dicha gestión ante la 
entidad contratante u oficina de diseño antes de iniciar cualquier etapa de los trabajos. 
 
Cuando existan discrepancias entre el plano técnico y el plano arquitectónico, prevalecerán los planos 
técnicos cuando las diferencias sean de carácter técnico.  Todos los materiales empleados para la 
construcción de los bienes que suministrará EL CONTRATISTA deberán ser nuevos y de primera calidad, 
libres de defectos e imperfecciones y cumplir con la clasificación y grado, cuando éstas se especifiquen. 
 
Cuando no se haya especificado la clase y el grado de un material, éste deberá ser el más apropiado para su 
finalidad, de acuerdo con las normas aprobadas por el manual de especificaciones técnicas de EEPPMM de 
Medellín, NSR 10, RAS 2000, RETIE, etc. o la norma técnica que aplique la interventoría contratada para tal 
fin.  
 
Para cada uno de los materiales suministrados, EL CONTRATISTA deberá entregar a la interventoría 
informes certificados de las pruebas de laboratorio en fábrica, que demuestren que cumplen con lo 
establecido en estas especificaciones.  No se permitirán sustituciones en las normas o en la calidad de los 
materiales sin la autorización previa y por escrito de la Interventoría. 
 
Las especificaciones bajo las cuales se harán los ensayos o se ejecutarán los diferentes aspectos de las 
obras se citan en los lugares correspondientes de estas normas. Donde se mencionen especificaciones o 
normas de diferentes entidades o instituciones, se entiende que se aplicará la última versión o revisión de 
dichas normas. 
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ESPECIFICACIONES GENERALES 
 
Las presentes Especificaciones se refieren al proyecto CONSTRUCCION DEL SENDERO ECO TURISTICO, 
CENTRO DE VISITANTES, ESCALERAS DE EMBARQUE Y DESEMBARQUE EN EL CORREGIMIENTO 
DE TUTUNENDO, MUNICIPIO DE QUIBDÓ, CHOCÓ 
 
Será responsabilidad de la Interventoría el cumplimiento de estas especificaciones, así como el ordenamiento 
de modificaciones, nuevas cantidades de obra y además los resultados de medición y pago de todas las 
obras realizadas. 
 
El Interventor, por lo tanto podrá no solo exigir el cumplimiento de las especificaciones mínimas aquí escritas, 
sino de todas aquellas normas de diseño constructivo, así como ordenar las pruebas y ensayos del caso, 
cuando así lo considere pertinente, aunque estas pruebas impliquen alguna incomodidad, costo adicional o 
alguna pequeña demora en la construcción del proyecto. 
 
Deberá revisar todos los diseños, incluyendo los estructurales antes del inicio de las obra y verificar, si es el 
caso, que cumpla con las Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente (NSR10). 
 
De igual manera, por circunstancias especiales no previstas en los planos y/o especificaciones, el Interventor 
podrá, previo convenio entre las partes, modificar o realizar nuevas especificaciones, teniendo en cuenta las 
incidencias que puedan resultar en la obra, como son las referidas a tiempos y a dinero. 
 
En caso de ser necesario se recomienda tramitar las Licencias ambientales necesarias para el manejo, 
transporte y disposición final de escombros, y contar con una Supervisión técnica respectiva en forma 
permanente, para resolver dudas que se presenten durante el proceso de obra. 
 
Durante la construcción, se debe contar con control permanente, indispensable a nivel de las etapas de 
Suelos, Cimentación y especialmente a nivel de Estructura y por lo mismo, es necesario, que se llegue a un 
convenio con el Ingeniero calculista para que mantenga una supervisión permanente durante la construcción 
de las obras por El calculadas, o en su defecto que delegue en otro Ingeniero estas responsabilidades. 
 
El contratista está obligado a proteger todas las obras a medida que estas se ejecutan, con miras a la entrega 
final de la etapa correspondiente a satisfacción de la interventoría y FONTUR. 
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1.1   CAMPAMENTO, ALMACÉN Y OFICINAS 
 
GENERALIDADES: 
 
El Contratista, previa aprobación de la Interventoría podrá levantar en el sitio de la obra una caseta, 
construcción provisional o emplear construcciones existentes, que reúna requisitos de higiene, comodidad y 
ventilación, y que ofrezca protección y seguridad contra los agentes atmosféricos. 
 
El Contratista debe administrar por medio de una dirección competente las instalaciones y servicios que sean 
necesarios para su personal, es responsable de la sanidad, del orden en todas sus instalaciones y en la obra.  
No debe admitir en los campamentos ni en las obras, personas ajenas al desarrollo de los trabajos.  Las 
normas de control se someterán a la aprobación del Interventor. 
 
El campamento estará conformado por oficinas para la dirección de la obra y la Interventoría, un campamento 
para los trabajadores, un almacén y un depósito para materiales que puedan sufrir pérdidas o deterioro por su 
exposición a la intemperie. La capacidad del depósito la determinará el flujo de materiales de acuerdo con el 
programa de trabajo. 
 
El Contratista  debe proveer agua potable para su personal en campamentos y áreas de trabajo, además 
debe proveer un número suficiente de servicios sanitarios.   La localización de estos servicios, distribución en 
planta, los diámetros, pendientes, alineamientos, descarga final de las tuberías sanitarias y el sistema de 
disposición final del efluente de los alcantarillados deberán tener la aprobación de la Interventoría.  
 
En caso de requerirse, El Contratista deberá diseñar y construir a su costo, el sistema de disposición de 
residuos líquidos y sólidos que cumpla los requerimientos de la autoridad ambiental competente. Los planos 
del sistema, los permisos requeridos, deben ser sometidos a la aprobación de la autoridad competente. 
 
El almacenamiento de gasolina y de otros combustibles necesarios para la construcción de la obra se 
someterá a las normas comunes de seguridad para estos elementos.  Los depósitos de combustibles deben 
situarse por fuera del área de los campamentos a no menos de 100 m desde cualquier edificación. 
 
El diseño y la localización de los depósitos para combustibles deben someterse al estudio y aprobación del 
Interventor antes de iniciar la construcción. 
 
El Contratista debe someterse a todas las normas del Ministerio de Defensa Nacional para el almacenamiento 
y manejo de explosivos. El sitio de almacenamiento debe ser bien ventilado, seco, provisto de buen drenaje y 
protegido contra descargas eléctricas.  Su diseño y localización debe ser sometido a la aprobación del 
Interventor antes de iniciar su construcción.  Por ningún motivo podrán almacenar en el mismo sitio de los 
explosivos, los fulminantes, estopines, mechas, etc. El Contratista debe proveer el servicio de vigilancia que 
se considere necesario. 
 
El Contratista gestionará ante las entidades competentes los permisos y la legalización de las instalaciones 
provisionales de servicios públicos, siendo responsables por el mantenimiento, la extensión, la ampliación de 
éstas y los pagos que se generen por lo anterior, así como por su retiro una vez no se requieran en la obra 
 
El Contratista será responsable ante las autoridades competentes del cumplimiento de las normas vigentes y 
de las sanciones a que se haga acreedor debido a cualquier incumplimiento u omisión. 
 
Una vez terminada la obra, el campamento se retirará o demolerá si es del caso y se restituirán las 
condiciones que existían inmediatamente antes de iniciar las construcciones. 
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MEDIDA 
 
Las obras ejecutadas para esta actividad no serán objeto de medida. 
 
PAGO: 
 
Los costos correspondientes a la instalación y posterior retiro del campamento, almacén y oficinas 
serán gestionados y pagados por el Contratista y deberá tenerlos en cuenta como costos indirectos 
de administración al elaborar su propuesta. 
 
El Contratista deberá prever los costos de construcción o adecuación; los costos de alquiler, 
operación, vigilancia y administración; los permisos, primas e impuestos requeridos; la instalación y 
facturación por la utilización de los servicios públicos: la demolición o retiro de las instalaciones 
temporales y la restitución de las condiciones anteriores a la construcción de la obra; la construcción 
de los sistemas de disposición de los residuos líquidos y sólidos si lo requiere; En los costos 
indirectos deberá incluirse la mano de obra, maquinaria, equipo y todos aquellos que sean necesarios 
para la ejecución de esta actividad. 
 
1.2 CENTRO DE ACOPIO PARA MATERIALES  
 
GENERALIDADES: 
 
El Contratista contará durante la ejecución del contrato con un centro de acopio adecuado para los materiales 
a utilizar en la obra, incluyendo los resultantes de las excavaciones que posteriormente se utilizarán en los 
llenos. En la ejecución de todas las actividades relacionadas con el centro de acopio deben considerarse las 
normas de urbanismo, de higiene, de seguridad industrial, de impacto comunitario y de impacto ambiental 
vigentes al momento de la construcción. 
 
El centro de acopio deberá contar permanentemente con los elementos necesarios para garantizar la 
protección de los materiales para su posterior utilización. Su capacidad la determinará el flujo de materiales. 
 
MEDIDA 
 
Las obras ejecutadas para esta actividad no serán objeto de medida. 
 
PAGO: 
 
Los costos correspondientes al centro de acopio serán gestionados y pagados por el Contratista y 
deberá tenerlos en cuenta como costos indirectos de administración al elaborar su propuesta 
 
Por lo tanto el contratista deberá prever los costos de construcción o adecuación de este centro; los 
costos de alquiler, operación, vigilancia y administración; los permisos, primas e impuestos 
requeridos; la instalación y facturación por la utilización de los servicios públicos; la demolición o 
retiro de las instalaciones temporales y la restitución de las condiciones anteriores a la construcción 
de la obra. 
 
En los costos indirectos deberá incluirse además la mano de obra, maquinaria, equipo y todos 
aquellos que sean necesarios para la ejecución de esta actividad. 
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1.3  CERRAMIENTO EN TELA VERDE, O MALLA DE LONA, (POLISOMBRA) 

 
GENERALIDADES: 
 
La zona a intervenir deberá aislarse completamente, por lo que el Contratista construirá un cerramiento 
provisional de acuerdo con el diseño suministrado por la interventoría, definiendo las áreas de obra, patios de 
materiales y áreas de almacenamiento en el predio. 
 
La localización de estos será señalada por el Interventor de acuerdo a la proyección de vías, a la posición de 
los accesos, de las obras existentes en el predio, de las redes de infraestructura y de las áreas internas 
requeridas por la obra, evitando estorbos en la circulación de vehículos y peatones, o a los vecinos. 
 
Se debe tener en cuenta la colocación de las vallas de publicidad para evitar que interfieran con el desarrollo 
de la construcción, así como las normas municipales sobre ocupación de vías. 
 
Durante la ejecución de la obra el Contratista deberá estar pendiente del mantenimiento y reparación del 
cerramiento, de tal forma que siempre se conserve en óptimas condiciones. 
La localización del cerramiento será la indicada en planos o en su defecto la autorizada por el Interventor. 
 
Dicho cerramiento tendrá un solo acceso, salvo en aquellos casos en que el Interventor autorice accesos 
adicionales de doble batiente por donde ingresará la maquinaria, vehículos y el personal (siempre y cuando 
no interfiera con el desarrollo de las actividades constructivas). El tamaño de dicha puerta será determinado 
por el Contratista con el aval del Interventor, teniendo en cuenta la maniobrabilidad, necesidades y 
requerimientos de la obra. 
 
El cerramiento se construirá de acuerdo a lo indicado en los planos y detalles siguiendo el perfil del terreno. 
Cuando el cerramiento cruce zanjas u otras depresiones súbitas y angostas se colocarán postes de mayor 
longitud con alambre adicional de púas en su parte inferior. 
 
El cerramiento tendrá una altura de 2.0 m y estará cubierto en toda su altura con una tela sintética de color 
verde, amarrada y apuntillada a cada uno de los postes con alambre negro; esta tela no podrá presentar 
ningún tipo de pliegue por lo que deberá ser debidamente templada. 
 
MEDIDA 
 
Las obras ejecutadas para esta actividad no serán objeto de medida. 
 
PAGO: 
 
Los costos correspondientes al centro de acopio serán gestionados y pagados por el Contratista y 
deberá tenerlos en cuenta como costos indirectos de administración al elaborar su propuesta 
 
Por lo tanto el contratista deberá prever los costos de construcción o adecuación de este centro; los 
costos de alquiler, operación, vigilancia y administración; los permisos, primas e impuestos 
requeridos; la instalación y facturación por la utilización de los servicios públicos; la demolición o 
retiro de las instalaciones temporales y la restitución de las condiciones anteriores a la construcción 
de la obra. 
 
En los costos indirectos deberá incluirse además la mano de obra, maquinaria, equipo y todos 
aquellos que sean necesarios para la ejecución de esta actividad. 
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1.4  LOCALIZACIÓN Y REPLANTEO 

 
GENERALIDADES: 
 
El proyecto deberá localizarse horizontal y verticalmente dejando elementos de referencia permanente con 
base en las libretas de topografía y los planos del proyecto. El replanteo y nivelación de la obra será 
ejecutado por el Contratista, utilizando personal que posea licencia para ejercer la profesión y equipos de 
precisión adecuados para el trabajo a realizar. 
 
Antes de iniciar las obras, el Contratista someterá a la verificación y aprobación de la Interventoría la 
localización general del proyecto y sus niveles. 
 
Durante la construcción el Contratista deberá verificar periódicamente las medidas y cotas, cuantas veces sea 
necesario, para ajustarse al proyecto. En caso de ser necesario dispondrá permanentemente en la obra de un 
equipo adecuado para realizar esta actividad cuando se requiera. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
 
Su medida será por día (día) 
 
El precio unitario comprende los costos de mano de obra, equipo y materiales, y los costos de vigilancia que 
se requieran para la realización de esta actividad y demás costos directos y los indirectos. 
 
CAPÍTULO 2 
 
2. DEMOLICIONES, EXCAVACIONES Y RETIROS 
 
2.1 DEMOLICIONES 
 
GENERALIDADES 
 
Se ejecutarán las demoliciones indicadas en los planos, en el formulario de propuesta y las que se requieran 
con previa autorización de la Interventoría, retirando en forma inmediata los escombros y demás materiales 
resultantes. FONTUR se reserva el derecho de propiedad sobre los materiales de valor que resulten de la 
demolición y podrán exigir al Contratista su reutilización o el transporte de ellos hasta algún sitio, determinado 
por la Interventoría. Estos materiales deberán retirarse o desmontarse y almacenarse con especial cuidado 
para evitarles daños que impidan su empleo posterior. 
Las demoliciones se ejecutarán de acuerdo con las normas de seguridad de las, tomando las precauciones 
necesarias para evitar accidentes de los trabajadores o terceras personas, y daños a las obras que se 
construyen o a propiedades vecinas. Además cumplir en su totalidad con el capítulo referente al impacto 
comunitario y con la normatividad establecida por del Ministerio del Medio Ambiente o la entidad competente 
sobre la disposición final de los escombros. 
 
Se consideran para este proyecto, entre otros, los siguientes tipos de demoliciones: 
 

 Demolición de cordones y cunetas. 

 Corte y Demolición de pisos. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
Las unidades de medida para el pago de estos ítems serán las indicadas en la especificación correspondiente 
o en el formulario de la propuesta. Los precios cotizados deben incluir el costo de la mano de obra, 
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herramienta, equipo, el retiro, cargue y botada de los materiales sobrantes a cualquier distancia, y el cargue, 
transporte y descargue de los materiales reutilizables desde el sitio de la obra hasta el sitio definido por 
FONTUR o el indicado en los pliegos del contrato y los demás costos directos e indirectos que se requieran 
para realizar esta actividad. 
Se medirán y pagarán las demoliciones sólo cuando se desarrollen como actividad independiente. No se 
consideran demoliciones aquellas que se originen por efecto directo de la excavación utilizando el mismo 
equipo o como consecuencia de los derrumbes generados por descuido en la ejecución de una actividad. 
 

 Demolición de cordones y cunetas. 
 
GENERALIDADES: 
Se refiere esta actividad a la demolición y retiro de cordones, cunetas y cordón-cunetas requeridos para la 
construcción de la obra. 
La demolición se limitará a las dimensiones mínimas necesarias para la ejecución de la obra. El cordón, la 
cuneta o el cordón-cuneta que resulten deteriorados por deficiencias en la ejecución de los trabajos 
correspondientes a esta u otra actividad del contrato serán reparados por cuenta y riesgo del Contratista. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
Su medida será el metro (m) de cordón, cuneta o cordón-cuneta demolido. Los precios propuestos deben 
incluir el costo de la mano de obra, herramienta y el equipo necesarios para realizar la demolición, el retiro, 
cargue y botada de los materiales sobrantes a cualquier distancia, la selección y almacenamiento adecuado 
de los materiales reutilizables y todos los costos directos e indirectos para la correcta ejecución de la 
actividad. 
 

 Corte y Demolición de pisos. 
 
GENERALIDADES: 
Se refiere al corte, demolición y retiro de las diferentes partes del piso con su respectivo entresuelo y recebo, 
en los sitios requeridos para la ejecución de la obra. Esta actividad comprende el corte, la demolición de la 
placa de concreto, el forro o enchape, el cordón perimetral (llave), el retiro del entresuelo, el recebo y las 
tapas de cualquier tipo de caja que estuvieren localizadas en éste. 
Para el trabajo en construcción de cimentaciones la demolición del piso se limitará a las dimensiones mínimas 
necesarias teniendo en cuenta el ancho de las excavaciones fijado por las FONTUR, Los pisos que resulten 
deteriorados por deficiencia en la ejecución de los trabajos correspondientes a esta u otra actividad del 
contrato serán reparados por cuenta y riesgo del Contratista. 
Si se solicita reutilizar el material de entresuelo y el recebo, se trabajará con especial cuidado para no 
mezclarlos con los demás materiales y se almacenarán adecuadamente. Estos materiales son propiedad de 
la entidad contratante. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
La medida será el metro cuadrado (m2) de placa demolido en el cual se incluyen el recebo, el entresuelo y el 
concreto del piso. Los precios propuestos deben incluir el costo de la mano de obra, herramienta y el equipo 
necesarios para realizar la demolición, el retiro, cargue y botada de los materiales sobrantes a cualquier 
distancia, la selección y almacenamiento adecuado de los materiales reutilizables y todos los costos directos 
e indirectos para la correcta ejecución de la actividad. 
 
2.2 EXCAVACIONES 
 
GENERALIDADES: 
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Esta actividad comprende la ejecución de toda clase de excavaciones necesarias para la construcción de las 
obras de acuerdo con las líneas, pendientes y profundidades indicadas en los planos o requeridas durante el 
proceso constructivo. 
 
Las excavaciones podrán ejecutarse por métodos manuales o mecánicos de acuerdo con las normas 
establecidas o las indicaciones de la Interventoría. Si los materiales encontrados a las cotas especificadas no 
son apropiados para el apoyo de las estructuras o tuberías, la excavación se llevará hasta la profundidad 
requerida previa aprobación de la Interventoría. 
 
Antes de iniciar la excavación el Contratista investigará el sitio por donde cruzan las redes existentes de 
servicios. Si es necesario remover alguna de estas redes se debe solicitar a la dependencia correspondiente 
del municipio la ejecución de estos trabajos o la autorización para ejecutarlos. También se hará un estudio de 
las estructuras adyacentes para determinar y evitar los posibles riesgos que ofrezca el trabajo. 
 
No se permitirán voladuras que puedan perjudicar los trabajos o las estructuras vecinas. 
Cualquier daño resultante de voladuras indiscriminadas o mal ejecutadas, será reparado por el Contratista a 
su costo. 
 
La seguridad en las excavaciones, la disposición del material y la señalización de las mismas deben acogerse 
al capítulo de Impacto Comunitario y Seguridad Industrial. 
 
Los materiales excavados, así como las tuberías, cables, u otros encontrados al ejecutar las obras, son 
propiedad del municipio y, por lo tanto, el Contratista no podrá disponer de ellos sin autorización expresa de la 
Interventoría. 
 
A cada lado de la zanja se deberá dejar una faja mínima de 0,60 m libre de tierra excavada, escombros, tubos 
u otros materiales. 
 
En las excavaciones que presenten peligro de derrumbarse debe colocarse un entibado que garantice la 
seguridad del personal y la estabilidad de las estructuras y terrenos adyacentes, atendiendo lo indicado por la 
interventoría. El contratante no se hace responsable de daños que se causen a terceros, por causas 
imputables al Contratista. Las excavaciones y sobre-excavaciones hechas para conveniencia del Contratista y 
las ejecutadas sin autorización escrita de la Interventoría, así como las actividades que sea necesario realizar 
para reponer las condiciones antes existentes, serán por cuenta y riesgo del Contratista. El contratante no 
reconocerán ningún exceso sobre las líneas especificadas. Estas excavaciones y sobre-excavaciones 
deberán llenarse y compactarse con material adecuado debidamente aprobado por la Interventoría. Tales 
llenos serán también por cuenta del Contratista. 
 
No se reconocerá ningún sobrecosto por las dificultades de acceso de equipos, materiales y herramientas al 
sitio de las obras. 
 
Por ningún motivo se permitirá un tramo de excavación abierto durante más de 48 horas y en caso de 
que llueva deberá protegerse con plástico y bordillo o lleno en forma de resalto para evitar las 
inundaciones. 
 
CONTROL DE AGUAS LLUVIAS, DE INFILTRACIÓN Y SERVIDAS. 
 
Durante las excavaciones para la instalación de las tuberías, colocación de concretos o morteros, colocación 
de entresuelos, cimentaciones y en general para todas las actividades propias del contrato donde se 
requieren condiciones controladas de humedad, el Contratista deberá disponer de los sistemas de drenaje de 
las aguas, de manera que la ejecución de cada una de las actividades del contrato puedan desarrollarse bajo 
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condiciones apropiadas de humedad para el trabajo. Cuando por algún motivo se construyan filtros 
temporales en piedra, cascajo o tubería perforada y se conecten al alcantarillado, tales conexiones deberán 
taponarse una vez terminada la obra con el fin de restablecer las condiciones iniciales del terreno. 
 
El Contratista será responsable de disponer del agua bombeada o drenada procedente de la obra, de forma 
segura y apropiada. No se autorizará la descarga de estas aguas a las vías. No se permite la conexión de 
aguas lluvias ni de infiltración en los alcantarillados sanitarios, ni el descargue de aguas residuales dentro de 
los alcantarillados de aguas lluvias. El Contratista tendrá bajo su responsabilidad y a su costo la reparación 
inmediata de todos los daños causados por el retiro de las aguas de la obra. 
 
El costo del sistema de drenaje y en general del manejo de las aguas durante la ejecución del contrato, será 
por cuenta del contratista y se considera incluido en el precio de las excavaciones. 
 
Debe evitarse que las aguas que corren por las zanjas penetren a las tuberías en colocación. 
Siempre que no se esté trabajando se deberán mantener taponadas totalmente las tuberías de acueducto y si 
es posible las de alcantarillado, para evitar la entrada a las mismas de basuras, barro o materiales extraños o 
contaminantes. 
 
De encontrarse aguas residuales en las zanjas donde vaya a extenderse la red de acueducto, será necesario 
eliminarlas y reemplazar el material de la zona contaminada y antes de extender las redes se requerirá 
aprobación de la Interventoría. El costo de la excavación y lleno para realizar este saneamiento se pagará en 
los ítems correspondientes. 
 
2.2.1 CLASIFICACION DE LAS EXCAVACIONES 
 
Para efectos del pago, las excavaciones se clasificarán atendiendo a las siguientes definiciones y 
denominaciones: 
 
2.2.1.1 CLASIFICACIÓN SEGÚN EL TIPO DE EXCAVACIÓN 
 

 EXCAVACIONES DE ZANJAS Y APIQUES 
 
Este trabajo comprende la remoción del material necesaria para la construcción de las redes de servicios. 
También incluye la excavación requerida para las conexiones domiciliarias, cámaras de inspección, cajas, 
apiques, nichos y cualquier excavación que en opinión de la Interventoría sea necesaria para la correcta 
ejecución de las obras. 
 
No podrá iniciarse la ejecución de zanjas en las vías públicas mientras no se hayan obtenido los permisos de 
rotura de pavimento y cierre de vía correspondientes, los cuales deberán ser tramitados por el Contratista 
teniendo en cuenta el programa de trabajo aprobado por la Interventoría. 
 

 EXCAVACIONES PARA FUNDACIONES DE ESTRUCTURAS 
 
Antes de iniciar estas excavaciones, se deberá ejecutar una nivelación y contranivelación del terreno, para 
determinar los cortes indicados en los planos de construcción; de estas operaciones se deberá notificar a la 
Interventoría por anticipado para establecer un acuerdo sobre las medidas necesarias para el cálculo 
posterior de los volúmenes de material excavado. 
 
El incumplimiento de este requisito le suspenderá el derecho al Contratista de hacer algún reclamo posterior 
relacionado con las condiciones y superficie originales del terreno que la Interventoría considere para el 
cálculo de las cantidades por pagar. 
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Con el fin de evitar el remoldeo del suelo de fundación no se permitirá el uso de equipos pesados, tales como 
tractores o palas mecánicas, sino hasta una cota de 0,30 m por encima de las líneas de fondo de las 
excavaciones. Estos últimos 0,30 m se excavarán por métodos manuales. Inmediatamente después de que 
se termine la excavación manual, se vaciará solado (capa de mortero o concreto pobre) con espesor mínimo 
de 0,05 m. El Contratista deberá proteger el suelo de fundación con un sistema previamente aprobado por la 
Interventoría, hasta que pueda vaciarse el solado. Si es del caso, podrán dejarse los últimos 0,10 m de la 
excavación manual para el momento en el cual se tenga la certeza de poder vaciar el solado. 
Se ejecutarán por métodos manuales las excavaciones que así se indiquen en los planos y las que ordene la 
Interventoría. 
Si durante las excavaciones el Contratista encuentra materiales o condiciones diferentes a las determinadas 
en el estudio de suelos, deberá notificar inmediatamente a la Interventoría esta situación. 
 
 
2.2.1.2 CLASIFICACIÓN SEGÚN EL TIPO DE MATERIAL EXCAVADO 
 
Excavación en roca. Se clasificará y ejecutará de acuerdo con la especificación NEGC 107.2 “Excavaciones 
o cortes en roca”. 
 
Excavación en material común. El material común es cualquier material que no se asimila a la clasificación 
de roca ya definida en la especificación NEGC 107.2 de “Excavaciones o cortes en roca” y que pueden 
extraerse por métodos manuales o mecánicos utilizando las herramientas y equipos de uso frecuente para 
esta clase de labor, tales como excavadoras mecánicas, barras, picas y palas. Se clasifican como material 
común las arcillas, limos, arenas, conglomerado, cascajo y piedras sin tener en cuenta el grado de 
compactación o dureza y considerados en forma conjunta o independiente. No se considera como material de 
excavación el proveniente de la remoción de derrumbes. 
 
2.2.1.3 CLASIFICACIÓN SEGÚN EL GRADO DE HUMEDAD. 
 
Excavación húmeda. Es aquella que se ejecuta por debajo del nivel freático y que exige el uso continuo de 
equipo de bombeo para abatirlo. 
No se considera como excavación húmeda aquella donde el origen del agua sea: lluvias, infiltraciones, fugas 
de acueducto, aguas procedentes de alcantarillados existentes y aguas perdidas o de corrientes superficiales 
que puedan ser corregidas o desviadas sin necesidad de bombeo. 
 
El Contratista deberá incluir en el precio unitario para las excavaciones húmedas ejecutadas a las diferentes 
profundidades, los costos en que incurra para abatir el nivel freático mediante bombeo permanente. Los 
perjuicios causados a personas, estructuras adyacentes o a la obra misma debidas a negligencia o descuido 
del Contratista serán de su exclusiva responsabilidad y sufragará los gastos que de ellos se deriven. Los 
atrasos que se puedan presentar en el proceso constructivo por la utilización de un sistema inadecuado para 
el abatimiento del nivel freático, no darán derecho al Contratista de solicitar ampliación de plazo ni 
reconocimiento de naturaleza alguna. 
 
Excavación seca. Se considera como seca toda excavación que no se asimile a la definición dada para la 
clasificación "Excavación húmeda". 
 
2.2.1.4 CLASIFICACIÓN SEGÚN LA PROFUNDIDAD 
 
Excavación hasta 2,00 m de profundidad. Es aquella que se realiza a una profundidad menor o igual a 2,00 
m medidos desde la superficie original del terreno en el momento de la excavación. 
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Excavación entre 2 y 4 m de profundidad. Es la que se ejecuta a una profundidad mayor de 2 m y menor o 
igual a 4 m medidos desde la superficie original del terreno en el momento de la excavación. 
 
Excavación a más de 4 m de profundidad. Es la que se ejecuta a una profundidad mayor a 4 m. medidos 
desde la superficie original del terreno en el momento de la excavación. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
La medida de las excavaciones se hará por metro cúbico (m3) de material excavado, medido en su posición 
original, de acuerdo con los alineamientos, pendientes, cotas y dimensiones indicadas en los planos o 
autorizadas por la Interventoría. Para la medida de la excavación se aplicará la fórmula prismoidal al material 
"en el sitio”, descontando el volumen de cualquier tipo de pavimento existente, y su pago se efectuará 
dependiendo del tipo de excavación, del material, de la humedad y de la profundidad, de acuerdo con lo 
establecido en el formulario de cantidades de obra y a los precios contemplados en el contrato. 
 
Se pagará el mismo precio para excavaciones ejecutadas manual o mecánicamente. 
 
Los precios para excavaciones deberán incluir, además de la excavación misma, el control de aguas lluvias, 
de infiltraciones y servidas, el costo de los equipos, herramientas, materiales, mano de obra y los demás 
costos directos e indirectos necesarios para ejecutar las excavaciones de acuerdo con estas especificaciones. 
Si durante la ejecución de las excavaciones, se presentaren derrumbes en los taludes y aquellos no fuesen 
atribuibles a descuido, negligencia o falta de cuidado del Contratista, éste los retirará, y el costo le será 
reconocido de acuerdo con el volumen removido y a los precios establecidos para el ítem cargue, retiro y 
botada de material sobrante. 
 
Si los derrumbes se debieran a negligencia o descuido del Contratista o a operaciones deficientes, serán 
retirados por el Contratista a su costo. Si tales derrumbes causan perjuicios a las obras, al personal o a 
terceros, las reparaciones, retiro del material e indemnizaciones correrán por cuenta del Contratista. 
 
2.3 RETIROS 
 
GENERALIDADES 
Esta actividad comprende el retiro de las porterías de basquetbol existentes con sus respectivos tableros y 
aros.  
 
MEDIDA Y PAGO: 
Las unidades de medida para el pago de estos ítems serán las indicadas en la especificación correspondiente 
o en el formulario de la propuesta. Los precios cotizados deben incluir el costo de la mano de obra, 
herramienta, equipo, el retiro, cargue y botada de los materiales sobrantes a cualquier distancia, y el cargue, 
transporte y descargue de los materiales reutilizables desde el sitio de la obra definido por la interventoría o el 
indicado en los pliegos del contrato y los demás costos directos e indirectos que se requieran para realizar 
esta actividad. 
Se medirán y pagarán los retiros sólo cuando se desarrollen como actividad independiente. 
El precio unitario incluye también los costos de las telas y demás elementos que usualmente son necesarios 
para la protección de equipos que se encuentren en el área de trabajo, y además las labores de aseo y 
limpieza, de acuerdo con las instrucciones de la Interventoría. El retiro de puertas incluye el retiro de las 
cerraduras. 
 
CAPÍTULO 3 
3. FABRICACIÓN Y UTILIZACIÓN DE CONCRETOS 
 
GENERALIDADES: 
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Este capítulo contiene las normas generales que regulan la fabricación, manejo, transporte, colocación, 
resistencia, acabados, formaletas, curado, protección y en general todas las actividades relacionadas con los 
concretos reforzados, simples o ciclópeos que se requieran en la ejecución de las obras. 
 
Incluye además especificaciones sobre el uso de aditivos, reparaciones del concreto, medida y pago de los 
concretos, elementos estructurales, losas aligeradas, adhesivos y tratamientos de juntas, las cuales se 
presentan a continuación: 
 
Para la ejecución de estas actividades se seguirán las recomendaciones de las Normas Colombianas de 
Diseño y Construcción Sismo Resistente (NSR-10) y las normas técnicas vigentes a la fecha de presentación 
de la propuesta. 
 
3.1   CONCRETOS  
 
GENERALIDADES: 
 
El concreto estará constituido por una mezcla de cemento Portland, agua, agregados finos y gruesos y 
aditivos en algunos casos; los materiales cumplirán las especificaciones que se detallan más adelante. El 
diseño de las mezclas de concreto se basará en la relación agua-cemento necesaria para obtener una mezcla 
plástica y manejable según las condiciones específicas de colocación, de tal manera que se logre un concreto 
de durabilidad, impermeabilidad y resistencia que esté de acuerdo con los requisitos que se exigen para las 
diversas estructuras, según los planos y especificaciones. La relación agua-cemento se indicará en el diseño 
de la mezcla. 
 
El concreto podrá ser premezclado, suministrado por una planta de concreto o preparado en obra; en ambos 
casos, el concreto deberá cumplir con todos los aspectos indicados en esta especificación. 
 
Estas especificaciones siguen los lineamientos generales establecidos en la siguiente normatividad: Normas 
Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente (NSR-10); NTC 30, 31, 33, 77, 78, 92, 93, 98, 107, 
109, 110, 111, 117, 118, 121, 123, 127, 129, 174, 176, 221, 225, 226, 237, 294, 297, 321, 385, 396, 454, 504, 
550, 579, 589, 597, 673, 722, 890, 1028, 1032, 1294, 1299, 1513, 1514, 1776, 1977, 3318 y 3658; ASTM C 
33, C 94, C 150, C 309, C 360 y C 805; NEGC 500, 506 y 507. 
 
1. MATERIALES 
 
No se permitirá la ejecución de vaciados de concreto sin disponer en el sitio de las obras de los materiales 
suficientes en cantidad y calidad, o sin que haya un programa de suministros adecuado para atender al 
normal desarrollo del plan general. 
 
Cemento Portland. Se utilizará cemento Portland que se ajuste a la especificación ASTM C-150 tipo 1 y a las 
normas NTC 30, 31, 33, 107, 109, 110, 111, 117, 118, 121, 221, 225, 226, 294, 297, 321, 597 y 1514. Si se va 
utilizar otro tipo de cemento será necesario efectuar los cambios correspondientes en el diseño de la mezcla, 
con la autorización escrita de la Interventoría.   Sólo se aceptará cemento de calidad y características 
uniformes y en caso de que se le transporte en sacos, éstos serán lo suficientemente herméticos y resistentes 
para que el cemento no sufra alteraciones durante el transporte, manejo y almacenamiento.    El cemento 
utilizado en la obra corresponderá al que sirvió de base para el diseño de la mezcla. 
 
Agregados para concreto. Los agregados finos y gruesos para fabricación de concreto cumplirán con las 
especificaciones de la designación ASTM C-33 y las normas NTC 77, 78, 92, 93, 98, 123, 127, 129, 176, 237, 
579, 589 y 1776. Se tendrá en cuenta la siguiente clasificación: 
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Agregado fino. Podrá ser arena natural lavada u otro material similar que cumpla con las normas NTC 174 y 
ASTM C 33. La granulometría de la arena estará dentro de los siguientes límites: 
Adelante  
 

Tamiz No. % que pasa 

9.5 mm (3/8”) 100 

4 95 - 100 

8 80 100 

16 50 – 85 

30 25 – 60 

50 10 – 30 

100 2 – 10 

 
El agregado fino que se utilice para la fabricación del concreto será de material silíceo y cumplirá con las 
siguientes condiciones: 
 
- Módulo de finura entre 2,3 y 3,1. 
- Pasa tamiz 200, no  mayor  del  3%  para  hormigón  sujeto a  desgaste y no    mayor del 5%  para cualquier 
otro caso. 
- Deberá  estar  libre  de  raíces,  micas,  limos,  materiales  orgánicos,  sales o       cualquier otro material  
que  pueda  afectar  la  resistencia  del  concreto  o     atacar el acero de refuerzo. 
 
Como mínimo treinta (30) días antes de iniciar el vaciado de los concretos, el Contratista suministrará a la 
Interventoría los análisis necesarios de las arenas y los agregados gruesos que se utilizarán en la obra. Para 
comprobar la calidad de los materiales, estos análisis informarán: procedencia, granulometría y contenido de 
material que pasa el tamiz No. 200 de los agregados finos y gruesos, módulo de finura, porcentaje en peso de 
materias orgánicas, tamaño máximo del agregado grueso y los correspondientes resultados de los ensayos 
de laboratorio que garanticen la calidad de los agregados. 
 
Agregado grueso. Se compondrá de roca o grava dura; libre de pizarra, lajas u otros materiales exfoliables o 
descompuestos que puedan afectar la resistencia del hormigón. No contendrá exceso de piedras planas, 
estará limpio y desprovisto de materias orgánicas. 
 
El tamaño máximo del agregado grueso no debe ser mayor de 1/5 de la mínima dimensión entre lados de la 
formaleta; 1/3 del espesor de la losa ó 3/4 de espacio libre entre las varillas o entre las varillas y la formaleta. 
 
Cuando en los planos del proyecto no se indica una granulometría específica, se utilizará la siguiente: 
 
 
Para fundaciones: 
 
Tamiz que pasa                                              % 
63 mm (2-1/2")                                               100 
50 mm (2")                                                   95 a 100 
25 mm (1")                                                   35 a 70 
13 mm (1/2")                                                10 a 30 
No. 4                                                              0 a 5 
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Para columnas y paredes: 
 
Tamiz que pasa                                              % 
50 mm (2")                                                     100 
38 mm (1-1/2")                                            95 a 100 
19 mm (3/4")                                               35 a 70 
9.5 mm (3/8")                                              10 a 30 
No. 4                                                             0 a 5 
 
Para losas y vigas: 
 
Tamiz que pasa                                              % 
38 mm (1-1/2")                                                100 
25 mm (1")                                                   95 a 100 
13 mm (1/2")                                                25 a 60 
No.4                                                               0 a 10 
No.8                                                                0 a 5 
 
Para tanques de almacenamiento de agua el tamaño máximo del agregado estará de acuerdo con las 
dimensiones de las partes de la estructura donde se va a colocar el concreto. En los casos en que no se 
especifique en los planos del proyecto el tamaño máximo del agregado, se recomienda utilizar los siguientes: 
 
Parte de la Estructura                          Tamaño del Agregado 
Fundaciones de concreto simple                  100 mm (4") 
Paredes de tanque                                        28 mm (1-1/4") 
Losas de fondo y superior                             25 mm (1") 
Columnas                                                      25 mm (1") 
Cúpula esférica                                             19 mm (3/4") 
 
Además se debe tener en cuenta que la cantidad de material que pasa tamiz 200 no será mayor de 1%. 
 
Cuando en las fuentes de agregado no se encuentren materiales de la granulometría ni de las características 
de limpieza exigidas anteriormente, serán de cuenta del Contratista los gastos en que incurra para el lavado, 
limpieza y reclasificación de éstos. La aceptación por parte de la Interventoría de una fuente de materiales 
indicada por el Contratista no exime a éste de la responsabilidad que tiene con relación a sus características 
del material de acuerdo con estas especificaciones. 
Adelante Contenido Atrás  
Análisis de agregados y cambio de fuente. En todos los casos y para cualquier tipo de estructura la 
Interventoría podrá analizar todas y cada una de las porciones de materiales que lleguen a la obra, rechazar 
las que no cumplan con las especificaciones, ordenar el relavado, limpieza, reclasificación o cambio de 
fuente, siendo de cuenta del Contratista el costo de estas operaciones y el reemplazo del material rechazado. 
 
El agua será preferiblemente potable y no contendrá: ácidos, álcalis fuertes, aceites, materias orgánicas, 
sales, azúcares, cantidades apreciables de limos o cualquier otra sustancia que perjudique la buena calidad 
del concreto; se podrán emplear aguas que contengan menos del 1% en sulfatos. 
 
Únicamente en el caso de que en la localidad no se consiga agua potable podrá utilizarse agua de los arroyos 
de la zona, siempre y cuando su calidad cumpla las especificaciones y sea aprobada por la Interventoría. Es 
necesario que el Contratista adquiera los permisos correspondientes. 
 
Almacenamiento de Materiales. Se tendrán en cuenta los siguientes requisitos: 
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Cemento. El Contratista almacenará el cemento en sitios protegidos de los agentes atmosféricos, en 
depósitos o silos que eviten la humedad y los contaminantes. El cemento entregado a la obra deberá estar 
empacado en sacos de buena confección y claramente identificados con la marca de fábrica, nombre del 
fabricante y peso neto. El Contratista deberá, por su cuenta y a sus expensas, rechazar y sacar del servicio 
de la obra todos los sacos cuyos empaques presenten condiciones de deterioro que favorezcan la alteración 
del cemento por efecto de la humedad. 
 
El cemento se almacenará en un lugar seco, sobre plataformas de madera, por lo menos a 10 cm por encima 
del nivel del piso, para evitar la absorción de humedad. Las pilas de los empaques se harán en hileras de una 
altura tal, que se evite el rompimiento de los sacos, así como la compactación excesiva de los que 
permanezcan inferiores; al efecto no se recomienda hacer pilas superiores a 14 sacos para períodos de 
almacenamiento de hasta treinta (30) días, ni de más de siete (7) sacos para períodos más largos. Se dejarán 
espacios de mínimo 50 cm cada 4 hileras de arrume, para proveer una adecuada ventilación. No se podrán 
colocar sacos directamente contra las paredes de cierre de la instalación temporal de almacenamiento. 
 
El Contratista programará el suministro y consumo de cemento para evitar su almacenamiento por más de 30 
días. El cemento será consumido en el orden cronológico de su recibo en la obra para evitar envejecimiento, 
apelmazamiento o fraguado superficial. No se permitirá el consumo de cementos que hayan iniciado un 
fraguado falso. El Contratista retirará por su cuenta y a sus expensas cualquier embarque de cemento 
rechazado por presentar fraguado falso, aún cuando su almacenamiento sea de menos de 30 días. 
 
El cemento a granel se almacenará en tanques herméticos y se tendrá especial cuidado en su 
almacenamiento y manipulación para prevenir su contaminación. El consumo del cemento a granel se hará 
según las dosificaciones aprobadas y usando un dispositivo apropiado de pesaje, de acuerdo con la norma 
ASTM C 94. 
Adelante Contenido  
Para las diferentes procedencias de suministro de cemento se hará un almacenamiento por separado para 
evitar el uso indiscriminado en la preparación de las mezclas. 
 
Agregados. El Contratista mantendrá los agregados limpios y libres de todos los otros materiales durante su 
transporte y manejo. Se deberán construir arrumes con los agregados para evitar la segregación del material, 
a menos que se proporcione un nuevo cribado en el sitio de la obra, antes del mezclado del concreto. El 
almacenamiento de agregados se hará en áreas diferentes para cada tipo, bien drenadas y que permitan 
conservar los materiales libres de tierra o elementos extraños. Durante el almacenamiento se tomarán las 
precauciones del caso para impedir la segregación de los agregados y la alteración de la granulometría hasta 
su medición y colocación en la mezcladora de concreto. 
 
Aditivos. Se utilizarán los aditivos que cumplan con la norma NTC1299, siguiendo las instrucciones del 
fabricante, cuando lo indiquen expresamente los planos, en casos especiales y con autorización de la 
Interventoría. 
 
No se permitirá el uso de aditivos que afecten la resistencia de la mezcla, o las propiedades del acero; por 
esto siempre se exigirá los mayores cuidados para emplearlos siguiendo las instrucciones del fabricante y de 
acuerdo con un diseño de mezclas específico, ensayado por medio de cilindros de prueba. 
 
Todo aditivo a utilizar en la obra deberá ser presentado por el Contratista para aprobación de la Interventoría, 
mínimo con treinta (30) días calendario anteriores a su utilización. No podrán utilizarse aditivos que no hayan 
sido aprobados previamente por la Interventoría. Se prohíbe el uso de los aditivos a base de cloruro de calcio. 
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Si durante el avance de la obra la Interventoría encuentra que la calidad y las cualidades que el aditivo que se 
suministra o se adiciona, no corresponden a lo indicado por el fabricante, podrá ordenar que se suspenda su 
inclusión en las mezclas de concreto, y si ha demeritado la calidad del concreto exigida en las 
especificaciones, ordenará la reparación o demolición y la reconstrucción de la parte fabricada con el aditivo, 
labores éstas que serán de cuenta del Contratista. 

3.2. DISEÑO DE LA MEZCLA 

Corresponderá al Contratista el diseño de todas las mezclas que se vayan a utilizar en la obra, así como la 
realización de los ensayos de laboratorio que garanticen la resistencia obtenida con cada uno de los diseños 
presentados a la Interventoría, de acuerdo con los planos y especificaciones de cada actividad en la cual se 
vayan a utilizar mezclas de concreto. La comprobación de los diseños deberá hacerse con los materiales que 
se utilizarán en la obra, incluyendo, si es del caso, los aditivos, y deberán cumplir con el asentamiento exigido 
en los planos y especificaciones para cada tipo de mezcla, el cual se medirá según lo indicado en la norma 
NTC396. 
 
Para la evaluación de los diseños de mezcla se tendrá en cuenta que las resistencias obtenidas de las 
mezclas preparadas en el laboratorio, estarán un 20% por encima de las resistencias que se obtienen en la 
obra. 
 
Como mínimo treinta (30) días calendario antes de la iniciación de cualquier vaciado de concreto, el 
Contratista someterá a la aprobación de la Interventoría todos los materiales a utilizar en la preparación de las 
mezclas, así como también los diseños de los diferentes tipos de mezclas exigidas en los planos y 
especificaciones de obra. Adicionalmente, deberá presentar los resultados de los ensayos de laboratorio 
realizados para cada tipo de mezcla y de material, en los cuales se garantice la comprobación en el 
laboratorio de cada uno de los diseños de mezclas a utilizar en la obra. Cada material deberá estar 
claramente identificado con su procedencia y sus características técnicas. 
 
El Contratista deberá entregar a la Interventoría, como mínimo con quince (15) días calendario antes de la 
iniciación de los vaciados de concreto, los resultados de los ensayos de resistencia a la compresión a los 7, 
14 y 28 días, realizados por lo menos a dos (2) cilindros de concreto por cada edad, obtenidos de cada una 
de las mezclas preparadas para la comprobación de los diferentes diseños de mezclas. 
 
No podrá utilizarse ninguna mezcla en la obra que no esté previamente autorizada por la Interventoría, quien 
finalmente definirá las que deberán utilizarse en cada una de las actividades del contrato. Adicionalmente, el 
contratista deberá presentar a la Interventoría, a partir de los resultados de los ensayos de laboratorio para 
cada mezcla, la relación que existe entre la resistencia a la compresión a los siete (7) días y la probable a los 
veintiocho (28) días. Igualmente, se deberán determinar el tiempo de mezclado y la velocidad de la 
mezcladora que se utilizará en la obra. 
 
La Interventoría solicitará durante la ejecución del contrato la realización de los ensayos de laboratorio que 
considere necesarios a cualquiera de los materiales utilizados en la preparación de las mezclas, la 
comprobación del diseño de las mismas y de la relación entre las resistencias a la compresión a los siete (7) y 
veintiocho (28) días, con el fin de confrontar los resultados de los ensayos de laboratorio presentados 
inicialmente. 
 
Cuando se vaya a utilizar concreto premezclado suministrado por una planta de mezclas, se deberán 
presentar los resultados de los ensayos de laboratorio de las mezclas a utilizar en la obra, los diseños, su 
comprobación y resistencia a la compresión a los 7, 14 y 28 días de edad. Si se utiliza aditivo, deberá 
indicarse igualmente cuál es el que se usa y presentar los resultados de los respectivos ensayos de 
laboratorio. 
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Estas mezclas deberán ser presentadas a la Interventoría, con treinta (30) días de anticipación a su utilización 
en obra, para su aprobación y deberán cumplir con lo especificado en la norma NTC-3318. El uso de concreto 
premezclado no exime al contratista de la responsabilidad por cualquier acción correctiva que deba llevarse a 
cabo por no obtener las resistencias requeridas. Los gastos que estas acciones ocasionen serán por cuenta 
del Contratista. 
 
La Interventoría podrá ordenar variaciones en la mezcla o en las resistencias de acuerdo con el tipo de la 
estructura y las condiciones de la obra o del terreno. 
Adelante Contenido Atrás  
En las mezclas sólo se aceptarán dosificaciones proporcionales al peso. La aprobación dada por la 
Interventoría a las distintas dosificaciones no exime en nada la responsabilidad del Contratista respecto a la 
calidad de los concretos incorporados a la obra. 
 
3.3. MEZCLADO DEL CONCRETO 
 
Dentro de estas especificaciones se asigna al Contratista la plena responsabilidad respecto a la producción 
de concretos de la resistencia indicada en los planos y se regula la acción de control ejercida por el municipio 
por conducto de la Interventoría. Para efecto del mezclado del concreto en obra, se tendrán en cuenta las 
especificaciones dadas en las Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente. 
 
Todos los concretos producidos en obra serán mezclados mecánicamente. El equipo será capaz de combinar 
los componentes para producir una mezcla uniforme, dentro del tiempo y a la velocidad especificada y 
descargada la mezcla del equipo, sin que se produzca segregación de materiales. 
 
El Contratista tendrá, como mínimo, una mezcladora de reserva para garantizar que la programación en el 
vaciado sea continua. El tiempo óptimo de mezclado para cada barcada, después de que todos los elementos 
estén en la mezcladora, se determinará en el campo según las condiciones de operación indicadas. 
 
El agua para la mezcla se añade antes de llegar a la cuarta parte del tiempo de mezclado, el cual se 
determinará como lo indica la siguiente tabla: 
 

Capacidad del equipo de mezcla Tiempo de mezclado 

1/2 metro cúbico o menos 75 segundos 

De 3/4 a 1-1/2 metros cúbicos 90 segundos 

 
El tiempo de mezclado especificado se basa en el control apropiado de la velocidad de rotación de la 
mezcladora. La mezcladora girará a velocidad uniforme y no será operada a velocidades mayores de las 
recomendadas por el fabricante. Tampoco podrá cargarse en exceso de la capacidad recomendada por el 
mismo. El contenido del mezclador se vaciará completamente antes de iniciar un nuevo mezclado. 
 
La cantidad de agua contenida en los agregados será determinada periódicamente. Esta cantidad se tendrá 
en cuenta al momento de adicionar el agua a la mezcla, con el objeto de mantener constante la relación agua-
cemento (A/C). 
 
En todos los casos la consistencia del concreto será tal que se obtenga un asentamiento que permita una 
buena manejabilidad en su colocación, de acuerdo con la geometría del elemento. No se permitirá el empleo 
de mezclas que tengan más de 30 minutos de preparadas o adicionar agua al concreto una vez se haya 
terminado el proceso de preparación. 
Adelante Contenido  
Cuando se utilicen concretos preparados y mezclados en planta, éstos deberán cumplir todos los requisitos 
exigidos en los diseños, normas y especificaciones en lo referente a materiales, resistencias, consistencias, 



20 
 

impermeabilidad, manejabilidad, durabilidad, y en especial lo concerniente a transporte y al tiempo requerido 
entre la fabricación y la colocación en la obra. 
 
Sólo se permitirá el mezclado por métodos manuales en los sitios que autorice la Interventoría. Esta mezcla 
se hará sobre superficies limpias como plataformas de madera o lámina de acero y en ningún caso sobre 
tierra u otras superficies que puedan afectar la calidad del concreto. Además, el mezclado no excederá de 1/2 
metro cúbico. 

3.4. ENSAYOS DEL CONCRETO 

 
Para controlar la calidad de los concretos se harán los siguientes ensayos y los informes escritos de los 
resultados harán parte del diario de la obra: 
 
3.4.1 Asentamiento. Las pruebas de asentamiento se harán por cada cinco (5) metros cúbicos de concreto a 
vaciar y serán efectuados con el consistímetro de Kelly (norma ASTM-C360) o con el cono de Abrams (NTC 
396). Los asentamientos máximos para las mezclas proyectadas serán los indicados al respecto para cada 
tipo, de acuerdo con la geometría del elemento a vaciar y con la separación del refuerzo. 
 
3.4.2 Resistencia del concreto. Las muestras serán elaboradas y curadas de acuerdo con la norma NTC 550 y 
NTC454 y los ensayos se realizarán teniendo en cuenta las normas NTC504 y NTC673. 
 
La preparación y ensayo de cilindros de prueba que testifiquen la calidad de los concretos usados en la obra 
será obligatoria y se hará por cuenta del Contratista con la respectiva vigilancia de la Interventoría. Cada 
ensayo comprenderá la rotura de por lo menos seis (6) cilindros de prueba, ensayando dos (2) por cada edad 
(a los 7, 14 y 28 días). Se considerará como final la resistencia obtenida a los 28 días. Los otros cuatro 
resultados (7 y 14 días), se tomarán como información anticipada, proyectando las resistencias hasta los 
veintiocho (28) días, mediante la relación entre las resistencias a los siete (7) y veintiocho (28) días, 
presentadas inicialmente por el Contratista y aprobadas por la Interventoría, con el fin de poder continuar la 
ejecución de la obra. 
 
Para efectos de confrontación se llevará un registro indicador de los sitios de la obra donde se usaron los 
concretos probados, la fecha de vaciado y el asentamiento. Se hará una prueba de resistencia a la 
compresión por cada diez metros cúbicos (10m3) de mezcla a colocar por cada tipo de concreto. Si el 
volumen a vaciar en un (1) día, de algún tipo de mezcla, es menor de diez metros cúbicos (10m3), se tomará 
una muestra para ensayo de resistencia a la compresión, o una muestra por elemento estructural, o según lo 
indique la Interventoría. Deberá considerarse que una muestra constará de seis (6) cilindros para fallar a los 
7, 14 y 28 días. 
 
Las pruebas serán tomadas separadamente de cada mezcladora o tipo de concreto y sus resultados se 
considerarán también separadamente, o sea que en ningún caso se deberán promediar juntos los resultados 
de cilindros provenientes de diferentes máquinas mezcladoras o tipo de concreto. 
 
La resistencia promedio de todos los cilindros será igual o mayor a las resistencias especificadas, y por lo 
menos el 90% de todos los ensayos indicarán una resistencia igual o mayor a esa resistencia. En los casos 
en que los resultados obtenidos de ensayar los cilindros tomados para cualquier actividad del contrato estén 
por debajo de los requerimientos indicados en los planos y especificaciones, y teniendo en cuenta el concepto 
del ingeniero calculista, la Interventoría podrá ordenar que el concreto sea demolido y reemplazado con otro 
que sí cumpla con lo especificado. Los costos de estas correcciones correrán por cuenta del Contratista. 
 
Cuando los ensayos efectuados a los siete (7) días estén por debajo de las tolerancias exigidas, se 
prolongará el curado de las estructuras hasta que se cumplan tres (3) semanas después de vaciados los 
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concretos. La decisión definitiva se tomará con los cilindros ensayados a los veintiocho (28) días, los cuales 
se someterán a las mismas condiciones de curado que el concreto colocado en obra. 
 
Cuando los cilindros ensayados a los veintiocho (28) días presenten valores menores que los exigidos, se 
tomarán núcleos del concreto en obra, para ensayos de resistencia a la compresión, se realizarán pruebas 
con esclerómetro (ASTM C 805) en los elementos en los cuales se haya utilizado la misma mezcla de los 
cilindros ensayados, o se practicará una prueba de carga en la estructura en cuestión. En el caso en que sean 
satisfactorias se considerará satisfactoria la estructura. Pero si las pruebas aportan resultados consistentes 
con los iniciales, o si no es posible practicarlas, se ordenará la demolición de la estructura afectada, 
considerando el concepto del ingeniero calculista. Las pruebas de concreto endurecido, se tomarán de 
acuerdo con las norma NTC 3658. 
 
El costo de las pruebas, ensayos y presentación de resultados que se hagan de acuerdo con este numeral, 
así como el valor de las demoliciones y la reconstrucción, si ellas son necesarias, serán por cuenta del 
Contratista y por ningún motivo el municipio reconocerá valor alguno por estos conceptos. 
 
Durante el avance de la obra, la Interventoría podrá tomar las muestras que considere necesarias para 
verificar los resultados obtenidos por el laboratorio escogido por el Contratista para controlar la calidad del 
concreto. El Contratista proporcionará a su costo la mano de obra y los materiales necesarios para tomar 
estos cilindros de ensayo y los transportará hasta el laboratorio indicado por la interventoría. 
 
3.4.3 Prueba de estanqueidad en los tanques de agua. Las pruebas de estanqueidad se harán una vez el 
Contratista haya instalado las tuberías de desagües y reboses, además, las tuberías de aducción y abasto, 
hasta donde hayan sido ordenadas por la Interventoría, incluyendo los accesorios, tapones y válvulas 
necesarias para esas pruebas; así mismo, estarán terminadas y limpias las obras en el interior del tanque, 
tales como colocación y pintura de escaleras y deflectores de energía o algún otro elemento instalado. 
Cuando haya posibilidad del suministro del agua necesaria para realizar las pruebas de estanqueidad, éstas 
se harán antes de efectuar los llenos estructurales de los muros del tanque para facilitar así su inspección. 
Cuando sea imposible la captación de agua para las pruebas de estanqueidad durante el plazo de 
construcción, el Contratista realizará los llenos estructurales alrededor del tanque sin que las pruebas de 
estanqueidad se hayan realizado. Sin embargo, esto no exonera al Contratista de su responsabilidad en 
cuanto a la estanqueidad y la corrección de las fugas que se presenten al realizar el ensayo posteriormente. 
 
Proceso de Prueba. Inicialmente se almacenará agua hasta una altura de 2,5 m (o la mitad de la altura si ésta 
no excede los 5,0 m) y durante los tres (3) primeros días se mantendrá en este nivel, reemplazando el agua 
que se haya perdido, verificando si las pérdidas son o no producidas por fugas y si es así, éstas serán 
controladas inmediatamente. Durante los seis (6) días siguientes, el nivel del agua no será inferior al que se 
produzca por razón de evaporación. Adicionalmente se observará la salida de agua por la tubería de drenaje. 
 
Si en esta primera prueba se encuentran fugas de agua, el Contratista vaciará el tanque, sellará las fugas y 
procederá a la reparación de aquellas partes de la obra que hayan mostrado deterioro. 
 
Una vez ejecutadas las reparaciones se reiniciará la prueba, procediendo como ya se explicó, hasta satisfacer 
el requisito de estanqueidad. 
 
Pasada la prueba anterior, se continuará con ensayos sucesivos a cinco (5) m y hasta el rebose, repitiendo el 
proceso en caso de resultar fugas en las siguientes etapas. Cuando el tanque cumpla las condiciones de 
estanqueidad exigidas por la interventoría, el Contratista procederá, con orden escrita de la Interventoría, a 
ejecutar los llenos estructurales alrededor del tanque como lo indican los planos. 
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Las pruebas serán ejecutadas bajo la dirección y responsabilidad del Contratista, el cual asumirá todos los 
gastos generados, incluyendo el costo del agua consumida. 
 
El tiempo requerido para las pruebas será tenido en cuenta por el Contratista dentro del plazo de construcción 
de la obra. 
 
Durante la realización de las pruebas se efectuará un control de los asentamientos de la estructura, conforme 
a lo especificado en los estudios de suelos del proyecto. 
 
Reparaciones. Si las pruebas de estanqueidad revelan fugas o humedades, el Contratista procederá a su 
reparación hasta lograr la aceptación de la interventoría en cuanto a procedimiento, forma y calidad. El plazo 
y los gastos requeridos por tales reparaciones serán por cuenta del contratista y éste no tendrá derecho a 
reclamar al municipio indemnización por concepto de tales reparaciones ni ampliación del plazo estipulado en 
el contrato. 

3.5. TRANSPORTE 

 
El concreto deberá transportarse de la mezcladora al sitio de destino tan pronto como sea posible y por 
métodos que eviten segregación o pérdida de los materiales. El concreto endurecido o que no cumpla con lo 
especificado en cuanto a asentamiento, no podrá colocarse. El Contratista garantizará las condiciones de 
acceso a todos los frentes de la obra, permitiendo la adecuada colocación del concreto, y que éste pueda ser 
depositado lo más cerca posible del sitio de colocación final. 
 
El equipo de transporte debe ser el adecuado para suministrar concreto al sitio de colocación, sin segregación 
ni demoras excesivas que ocasionen pérdida de plasticidad entre mezclas sucesivas. 

3.6. COLOCACIÓN DEL CONCRETO 

 
3.6.1 Generalidades. Además de los programas de trabajo exigidos en el pliego de condiciones y 
especificaciones, cuando el tipo de obra y el volumen de concreto a colocar lo ameriten, la Interventoría 
solicitará al Contratista una secuencia detallada de la colocación de los concretos por semana y la notificación 
veinticuatro (24) horas antes de cada vaciado, para poder verificar las condiciones necesarias para un 
vaciado satisfactorio. El Contratista no empezará a colocar concreto hasta después de la revisión y 
aprobación de la Interventoría. 
 
El concreto tendrá una consistencia tal que permita su colocación en todas las esquinas o ángulos de las 
formaletas, alrededor del refuerzo y de cualquier otro elemento embebido, sin que haya segregación. El 
concreto se colocará tan pronto como sea posible y nunca después de treinta (30) minutos de preparada la 
mezcla, a menos que haya sido dosificada con un aditivo autorizado por la Interventoría que garantice su 
colocación después de ese tiempo. Cuando se coloque concreto sobre tierra, ésta estará limpia y húmeda 
pero sin agua estancada en ella o corriendo sobre la misma. No podrá colocarse concreto sobre lodo, tierra 
porosa seca o llenos que no hayan sido compactados a la densidad requerida. 
 
Se deberán limpiar cuidadosamente los equipos de mezcla y transporte y calibrar las básculas y equipo de 
dosificación antes de iniciar la colocación de concretos. Las superficies sobre las cuales vaya a colocarse 
concreto se limpiarán y conservarán libres de: aceite, agua estancada o corriente, lodo, basura, polvo o 
fragmentos de roca blanda o semi-adheridos a ella. No se dejará caer concreto verticalmente desde una 
altura mayor de 1,20 m, excepto cuando la descarga se haga dentro de moldes de altura apreciable, como las 
de columnas, muros, y similares, en cuyo caso la altura libre de caída puede ser hasta de 4,00 m siempre y 
cuando se utilice un aditivo que evite la segregación de los materiales y no se afecten las condiciones iniciales 



23 
 

de la mezcla. En las columnas, para evitar los huecos debidos a escurrimiento del concreto fresco, se 
regulará la velocidad del vaciado de modo que se llene máximo 1,00 m de altura del molde en media hora. 
 
No se permitirá el uso de canales o rampas sino para una distribución local de concreto en el encofrado y ello 
requiere la aprobación de la Interventoría. Las rampas o canales utilizados para la colocación del concreto 
tendrán una pendiente mayor de 1 : 2 y estarán construidas adecuadamente para evitar la segregación. El 
concreto será depositado cerca a su posición final en la formaleta de modo que no haya que moverlo más de 
dos (2) metros dentro de la misma. 
 
La colocación del concreto se efectuará en forma continua en capas horizontales con un espesor no mayor a 
45 cm., hasta llegar a la junta indicada en los planos o la aceptada por la  Interventoría. La velocidad de 
colocación será tal que no permitirá que las superficies de concreto hayan endurecido cuando se coloque la 
siguiente capa, de manera que se evite la aparición de grietas o planos de debilidad en las juntas de 
construcción. 
 
La velocidad de colocación no será tan rápida que llegue a producir movimientos en las formaletas o 
desplazamientos y distorsiones en las varillas de refuerzo. 
 
3.6.2 Vibrado del Concreto. El concreto se colocará con la ayuda de equipo mecánico de vibradores, 
complementado por labores manuales. En ningún caso los vibradores se usarán para transportar concreto 
dentro de la formaleta. 
 
El equipo de vibración será accionado por electricidad o aire comprimido, y será del tipo interno que opere por 
lo menos entre 7.000 a 10.000 r.p.m. cuando se sumerja en el concreto. Se dispondrá de un número 
suficiente de unidades para alcanzar una consolidación adecuada. 
 
Fuera de los vibradores necesarios para el vaciado, el Contratista tendrá, mínimo, dos (2) vibradores de 
reserva; sin cumplir este requisito no se permitirá iniciar el vaciado. 
 
Los vibradores se aplicarán directamente dentro de la masa de concreto, en posición vertical. La intensidad 
de la vibración y la duración de la operación de vibrado serán las necesarias y suficientes para que el 
concreto fluya y envuelva totalmente el refuerzo, alcanzando la consolidación requerida sin que se produzca 
la segregación de los agregados. El tiempo de vibrado puede variar entre 5 y 15 segundos para concretos con 
asentamiento entre 25 mm y 75 mm. En general para la mayoría de los casos 10 segundos son suficientes 
para lograr la densificación del concreto. 
 
El vibrador será seleccionado de acuerdo con el tipo de concreto que se vaya a colocar y dependiendo del 
diámetro de la cabeza del vibrador se determinará el radio de acción, el cual se indica en la tabla 1. Selección 
del tipo de vibrador. 
 
El vibrador deberá penetrar en la capa colocada previamente para que las dos capas se liguen 
adecuadamente, pero no llegar hasta las capas más bajas que ya han obtenido su fraguado inicial o en 
concreto que no muestre plasticidad durante el vibrado o en sitios donde la vibración pueda afectar la posición 
del refuerzo o de materiales embebidos. La vibración será suplementada, si es necesario, golpeando 
exteriormente con martillo neumático o usando varillas en las esquinas y ángulos de las formaletas, mientras 
el concreto esté todavía plástico y manejable, a fin de impedir vacíos. 
 
3.6.3 Cuidados especiales en la colocación. Cuando se realicen vaciados por etapas deberá dejarse la 
superficie de la capa lo más rugosa posible, con el fin de obtener la mejor adherencia entre las diferentes 
capas. Por lo tanto, deberá evitarse al máximo la manipulación de la superficie de la capa vaciada. No se 
permitirá vibrado en la superficie o cualquier otra operación que tienda a producir una cara lisa en las juntas 
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horizontales de construcción. Las superficies que no sean formaleteadas y que no vayan a cubrirse con 
concreto, o rellenos se llevarán hasta una cota ligeramente más alta que la indicada. Este exceso se quitará 
con la regla o se dará el acabado requerido como se indica en los planos. 
 
Se tendrá especial cuidado para evitar la segregación del agregado grueso cuando el concreto se coloque a 
través del refuerzo. 
 
3.6.4 Cuidados especiales en tanques de agua. Debido al bajo asentamiento exigido en las mezclas, los 
vibradores a usar no podrán tener menos de 10.000 r.p.m. 
 
En los casos de concreto para apoyo de fundaciones, el Contratista tendrá en cuenta que su colocación será 
hasta el nivel inferior de fundación mostrado en los planos estructurales o indicados por la Interventoría, luego 
se colocará el concreto de la fundación con los refuerzos indicados. 
 
Dada la importancia que tienen las losas de fondo para la estanqueidad y la estabilidad del tanque se ha de 
poner especial cuidado en el método para su construcción y curado. El vaciado de las losas debe hacerse en 
franjas largas y por ningún motivo se permitirá el vaciado en forma de ajedrez. Las juntas de construcción se 
limpiarán cuidadosamente para sellarlas con el producto indicado en los planos del proyecto. El tipo de 
material a utilizar deber ser previamente aprobado por la Interventoría. 
 
La longitud de vaciado de las paredes de los tanques corresponderá por lo menos a un tercio del perímetro de 
éste dentro de una operación continua. 
 
El vaciado de la cúpula en tanques circulares se hará a partir del anillo, pared o base de la cúpula, mediante 
fajas completas de unos dos metros (2m) de ancho. 

3.7. ALINEAMIENTOS Y TOLERANCIAS 

Las desviaciones en pendientes, dimensiones o alineamientos de las diferentes estructuras, no podrán tener 
valores mayores que los indicados a continuación: 
 
3.7.1 Variaciones en distancias entre ejes. En los ejes del edificio o estructuras no se permitirán tolerancias y 
deben quedar localizadas como se indica en los planos. 
 
Tabla 1 - Selección del tipo de vibrador 
 

Grupo 
Diámetro de la 
cabeza   (mm) 

Frecuencia 
Recomendada   (Hz) 

Radio de acción  
(mm) 

Aplicación 

A 20 - 40 170 - 250 80 - 150 

Para concreto plástico y/o fluido, en 
secciones muy delgadas.   Puede ser usado 
como mayor diámetro especialmente en 
concreto pretensado, donde los ductos para 
cables y las barras de acero están 
fuertemente congestionadas. 
También para fabricar especímenes de 
ensayo 

B 30 - 60 150 - 225 130 - 250 

Para concreto plástico en muros delgados, 
columnas, vigas, losas delgadas y a lo largo 
de las juntas de concreto 
También como complemento de vibradores 
de diámetro.mayor 
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3.7.2 Desviaciones de la verticalidad en muros, columnas, tanques u otro tipo de estructuras afines. 
 
Para 3,00 metros de altura 1 centímetro 
Para 6,00 metros de altura 2 centímetros 
En estructuras bajo tierra, el doble de lo anterior. 
 
3.7.3 Tolerancias en las cotas de losas, vigas, juntas horizontales visibles, y en general todo tipo de 
estructuras similares, el máximo permisible es: 
Adelante Contenido  
Para 3,00 metros de luz 0,5 centímetros 
Para 6,00 metros de luz 1,0 centímetro 
En estructuras bajo tierra, el doble de lo anterior. 
 
3.7.4 Tolerancias en dimensiones de secciones de vigas, columnas, losas, muros, tanques, u otras similares. 
 
Por defecto 0,5 centímetros 
Por exceso 1,0 centímetro 

3.8. ACABADOS DE SUPERFICIES DE CONCRETO 

 
3.8.1 Generalidades. El acabado de todas las superficies será ejecutado por personal técnico y experto y se 
hará bajo la vigilancia de la Interventoría, quien medirá las irregularidades de las superficies para determinar 
si están dentro de los límites aquí especificados. 
 
Las irregularidades superficiales en los acabados se clasificarán como bruscas o graduales. Todas las juntas 
mal alineadas y los resaltos o depresiones súbitos producidos por mala colocación de las formaletas o por 
defectos de construcción, se consideran como irregularidades bruscas y se medirán directamente. Las demás 
irregularidades se considerarán como graduales y se medirán por medio de reglas metálicas o su equivalente 
para superficies curvas. Se utilizarán reglas de 1,50 m. para superficies formaleteadas y de 3,00 m para 
superficies no formaleteadas. 
 
3.8.2 Superficies formaleteadas. Las superficies para caras formaleteadas se clasifican en los siguientes tres 
grupos a menos que en los planos se muestre algo diferente, o la Interventoría ordene o autorice otro tipo de 
superficie para ciertas obras: 
 
3.8.2.1 Superficie Tipo A-1. Corresponde a las superficies formaleteadas que van a estar cubiertas por llenos. 
No necesitarán tratamiento especial después de retirar las formaletas, con excepción de la reparación de 
concretos que presenten acabados defectuosos. La corrección de las irregularidades superficiales se hará 
únicamente en las depresiones mayores de 2 cm. 

C 50 - 90 130 - 200 180 - 360 

Para concreto plástico y/o seco (menos de 80 
mm de asentamiento), en la construcción de 
muros, vigas y losas.   También como 
vibración en concretos masivos y pavimentos, 
para compactar zonas cercanas a las 
formaletas 

D 80 - 180 90 - 175 300 - 600 

Para concretos masivos y concreto 
estructural, con asentamiento de 0 a 50 mm. 
y también para presas de concreto reforzado 
en zonas cercanas a la formaleta. 
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3.8.2.2 Superficie Tipo A-2. Corresponde a todas las superficies formaleteadas que no vayan a estar cubiertas 
por tierra y que no requieran el acabado especificado a continuación para las superficies A-3. Las 
irregularidades superficiales, medidas como se indicó anteriormente, no serán mayores de 3 mm para las 
graduales. Todas la irregularidades bruscas en la superficie A-2 y las graduales que excedan los límites 
permisibles, se suavizarán por medio de esmeril o de un equipo que permita eliminar la irregularidad. 
 
Las superficies tipo A-2 no requieren tratamiento especial, con excepción de la reparación de las superficies 
defectuosas. 
 
3.8.2.3 Superficie Tipo A-3. (Concreto a la vista) Corresponde a las superficies de las estructuras expuestas a 
la vista, donde la apariencia estética es de especial importancia y el acabado exterior se dejará como 
definitivo. Las irregularidades superficiales bruscas no excederán de 3 mm y las graduales no serán mayores 
de 5 mm. Cuando las superficies para este tipo de acabados se aparten de lo especificado, serán sometidos a 
tratamiento o a la demolición si es del caso. 
 
Cualquier error en el mismo será corregido por el Contratista a su costo. Si la reparación no es satisfactoria, 
por su apariencia estética o porque afecte la estructura, se ordenará la demolición y reconstrucción parcial o 
total del elemento estructural, por cuenta y riesgo del Contratista. 
 
3.8.3 Superficies no formaleteadas. Las superficies expuestas a la intemperie que teóricamente sean 
horizontales, tendrán una pequeña pendiente para drenaje como se muestra en los planos o como lo indique 
la Interventoría. La pendiente para superficies de poco ancho, tales como andenes, será aproximadamente de 
3% y para superficies amplias, tales como pisos, será del 1% al 2%, si no se encuentra indicada en los 
planos. 
 
Los acabados para los diferentes tipos de superficies de concreto se clasifican en 3 grupos cuyas 
características se indican a continuación: 
 
3.8.3.1 Acabado tipo E-1 (acabado a regla). Se aplicará para superficies no formaleteadas que vayan a estar 
cubiertas por llenos, concretos y otro tipo de acabados. También se aplica como primera etapa para las 
superficies que llevan acabados E-2 y E-3. El acabado consiste en ejecutar las operaciones necesarias, 
recorriendo la superficie con regla para obtener una cara uniforme y suficientemente nivelada. 
 
Las irregularidades superficiales, bruscas o graduales, no serán mayores de 10 mm. 
 
3.8.3.2 Acabado tipo E-2 (acabado a llana). Se aplica a las superficies no formaleteadas que no van a 
cubrirse con llenos o concreto. Este acabado podrá hacerse con equipo mecánico o manual y se empezará 
tan pronto como las superficies regladas se hayan endurecido lo suficiente para obtener una buena ejecución, 
según lo determine la Interventoría. El trabajo de la llana será el mínimo necesario para eliminar las marcas 
dejadas por la regla. 
 
No podrá trabajarse con llana la superficie de concreto fresco, ya que ello producirá segregación de la mezcla, 
ni podrá obtenerse una superficie tersa agregando cemento o por flotación de la lechada al utilizar palustre o 
llana. 
 
Las irregularidades de las superficies, bruscas o graduales, no serán mayores de 5 mm. Las juntas y esquinas 
se biselarán al acabar la superficie como se muestra en los planos o de acuerdo con las instrucciones de la 
Interventoría. 
 
3.8.3.3 Acabado tipo E-3 (acabado con palustre). Se aplicará a las superficies no formaleteadas, que no 
vayan a recibir otro material de acabado. Se obtendrán mediante el uso de palustre, aplicando presión 
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adecuada para asentar los granos de arena y producir una superficie densa y lisa, pero sólo después que la 
superficie trabajada con llana haya endurecido lo suficiente, para evitar que la lechada y el material fino se 
segreguen por flotación. La superficie no podrá quedar con irregularidades o huellas del palustre. No se 
permitirá el "esmaltado" de la superficie. 

3.9. FORMALETAS 

3.9.1 Generalidades. Las formaletas serán diseñadas y construidas de tal manera que produzcan unidades de 
concreto iguales en forma, líneas y dimensiones a los elementos mostrados en los planos. 
 
El material para las formaletas será escogido por el Contratista, a no ser que se indique uno determinado en 
los planos o especificaciones de construcción. La escogencia dependerá de la textura exigida para el 
concreto. En todos los casos la Interventoría aprobará la formaleta a utilizar. Ninguna formaleta podrá 
retirarse sin orden escrita de la Interventoría. 
 
Las formaletas serán sólidas, adecuadamente arriostradas y amarradas, para mantener su posición y forma, y 
que resistan todas las solicitaciones a las cuales puedan ser sometidas, tales como presiones por colocación 
y vibrado del concreto, carga muerta de diseño y una carga viva mínima de 20 Mpa (200 Kg/cm2) o cualquier 
otro tipo de carga, y deberán estar suficientemente ajustadas para impedir la pérdida de concreto. 
 
Todas las superficies interiores de las formaletas estarán completamente limpias y tratadas adecuadamente 
para obtener superficies lisas, compactas, de color y textura normales y uniformes. El contratista retirará de la 
obra las formaletas desajustadas, deformadas o deterioradas que impidan lograr la superficie especificada. 
 
El desencofrado se efectuará cuando el concreto haya alcanzado la resistencia suficiente para soportar con 
seguridad su propia carga, más cualquier otra sobrepuesta que pudiera colocársele, previo a la evaluación de 
la magnitud de éstas. 
 
En casos especiales y donde se puedan presentar esfuerzos altos en las estructuras antes de terminar el 
fraguado de la mismas, la Interventoría podrá exigir que las formaletas permanezcan colocadas por un mayor 
tiempo. El retiro de las formaletas se hará en forma cuidadosa para evitar daños en las caras de la estructura. 
Inmediatamente se retiren las formaletas se harán las reparaciones necesarias en las superficies del concreto 
y se iniciará el proceso de curado que corresponda. 
 
3.9.2 Tableros. La madera y los elementos que se usen para la fabricación de tableros para las formaletas, 
estarán constituidos por materiales que no produzcan deterioro químico ni cambios en el color de la superficie 
del concreto, o elementos contaminantes. Los tableros que se usen y el ajuste y pulimento de los mismos 
corresponderán a los requisitos indicados en estas especificaciones en relación con los acabados de las 
distintas superficies. 
 
3.9.3 Abrazaderas. Las abrazaderas o tensores empleados para conservar el alineamiento de los tableros y 
que queden embebidos en el concreto estarán constituidos por pernos provistos de rosca y tuerca, no tendrán 
elementos que afecten al concreto. Las abrazaderas serán de tal forma que la porción que permanezca 
embebida en el concreto esté por lo menos a 5 cm por dentro de las superficies terminadas y permitan retirar 
los extremos exteriores de las mismas, sin producir daños en las caras del concreto. 
 
Todas las perforaciones resultantes del retiro de los elementos exteriores de las abrazaderas o tensores se 
llenarán con mortero de consistencia seca. Por ningún motivo se permitirán abrazaderas de alambre u otro 
material que pueda deteriorarse, producir manchas en la superficie del concreto o que no permitan un soporte 
firme y exacto de los tableros. 
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3.9.4 Limpieza y engrase de formaletas. En el momento de colocar el concreto, la superficie de la formaleta 
estará libre de incrustaciones de mortero o de cualquier otro material y no tendrá perforaciones, 
imperfecciones, deformaciones o uniones defectuosas que permitan filtraciones de la lechada a través de 
ellas o irregularidades en las caras del concreto. 
 
Antes de ejecutar el vaciado, se cubrirá la superficie de la formaleta que vaya a estar en contacto con el 
concreto con una capa de aceite mineral, aceite de higuerilla o parafina, para evitar la adherencia entre el 
concreto y la formaleta, observando especial cuidado en no ensuciar las barras de refuerzo ni las juntas de 
construcción. Se prohíbe la utilización de aceite quemado. 
 
3.9.5 Formaletas para superficies a la vista. 
 
3.9.5.1 Materiales y acabado. Para las superficies de concreto a la vista las formaletas se construirán con 
madera fina machihembrada y pulida, triplex, lámina de acero o similares, con espesores de acuerdo con los 
diseños presentados para las mismas y aprobadas por la Interventoría, en forma tal que produzcan una 
textura uniforme y una superficie continua sin resaltos ni irregularidades. No se permitirán formaletas 
defectuosas o con reparaciones que modifiquen la superficie general. 
 
Cuando con el concreto a la vista se busquen efectos ornamentales, las formaletas recibirán el tratamiento 
adecuado para lograr la textura y acabado deseados. 
 
3.9.5.2 Superficies inclinadas. Las caras interiores de los encofrados bajo orientaciones diferentes a la 
horizontal o vertical, se ajustarán estrictamente a los ángulos o distancias fijadas en los planos. Las caras 
interiores de los encofrados serán perfectamente ajustadas a la verticalidad y horizontalidad de las piezas o 
estructuras adyacentes. 
 
3.9.5.3 Detalles del concreto. Las aristas o ángulos vivos, entrantes o salientes, redondeados o en forma de 
chaflán, quedarán definidos en los encofrados de acuerdo con los planos o las especificaciones. El material a 
usar en los encofrados no presentará perforaciones, grietas ni hendiduras. 
 
3.9.5.4 Desencofrado. Los encofrados se ajustarán en forma tal que permitan ser desarmados sin golpearlos 
ni producir roturas en el concreto, previendo que las aristas no sufran deterioro alguno. 
 
3.9.6 Tacos para armada de losas. Los tableros para las losas se soportarán firmemente con vigas y tacos 
metálicos, de madera o con una combinación de éstos, espaciados y arriostrados suficientemente para 
asegurar la estabilidad de la obra y la seguridad del personal del Contratista, del municipio o de terceros. Los 
daños a la obra y los accidentes que ocurran por deficiencia en el tacado de las losas serán de única y 
exclusiva responsabilidad del Contratista. Los retardos debidos a tacados deficientes no darán lugar a 
ampliación en el plazo de ejecución de la obra. 
 
Las losas que estén a más de 3,20 m sobre la superficie de apoyo para la formaleta de soporte, serán 
tacadas con tendidos múltiples de durmientes, tacos y diagonales (pie de amigo), es decir, se ejecutarán 
superficies intermedias de soporte, debidamente apuntalada para evitar desplazamientos laterales que 
puedan ocasionar peligros al personal, a la obra o a terceros. 
 
En caso de utilizar tacos de madera, éstos podrán ser cuadrados o redondos, pero en ambos casos de 10 
centímetros o más de lado o diámetro y serán rectos y resistentes. 
 
3.9.7 Formaletas para tanques de agua. Además de lo especificado anteriormente, para los tanques debe 
tenerse en cuenta lo siguiente: 
 



29 
 

3.9.7.1 Diseño de formaletas. El Contratista presentará el diseño de las formaletas que ha de emplear en las 
paredes, muros y cubierta de los tanques, aclarando el sistema de abrazaderas, soportes, diagonales, y 
demás accesorios. 
 
El Contratista será responsable del diseño de las formaletas, cualquier daño en la obra por deficiencia en 
éstas será de su exclusiva cuenta y responsabilidad. En la cubierta sólo se pondrá la formaleta interior y el 
acabado exterior se hará de acuerdo con lo especificado en los planos. 
 
3.9.7.2 Retiro de formaletas. El retiro de las formaletas sólo podrá hacerse luego de transcurrido el tiempo 
suficiente para que el fraguado del concreto lo habilite para resistir las cargas actuantes sin deformaciones 
adicionales a las propias del comportamiento de las estructuras. Los tiempos mínimos de las formaletas son 
los siguientes: 
 
Paredes y columnas                                 (2) dos días 
Losas hasta de 10 cm de espesor           (7) siete días 
Losas de más de 10 cm de espesor       (15) quince días 
Losas que soporten cimbras                   (28) veintiocho días 
 
El retiro de formaletas para tiempos menores de los especificados requiere de la aprobación de la 
Interventoría, mediante la presentación por parte del Contratista de un estudio que demuestre y justifique que 
las cargas actuantes no deformarán la estructura. 
 
La formaleta de la cúpula, en tanques circulares, sólo podrá retirarse a los 21 días a partir del último vaciado, 
siempre y cuando el concreto haya adquirido la resistencia especificada en el diseño. 

3.10. CURADO Y PROTECCIÓN 

  
3.10.1 Curado por agua. El curado se hará cubriendo totalmente todas las superficies expuestas con gantes 
permanentemente saturados, o manteniéndolas mojadas por un sistema de tuberías perforadas, de regadores 
mecánicos u otro método apropiado, que las mantenga húmedas, entendiéndose que no se permitirá el 
humedecimiento periódico, sino que éste debe ser continuo. El agua que se utilice para curado será limpia y 
llenará los requisitos especificados para el agua de mezcla. 
 
El curado deberá ejecutarse durante siete (7) días para los concretos preparados con cemento tipo I. 
 
Todo el equipo y materiales que se requieran para el curado adecuado del concreto se tendrá listo antes de 
iniciar la colocación del mismo 
 
3.10.2 Curado por compuestos sellantes. El Contratista podrá hacer el curado por medio de compuestos 
sellantes con aprobación de la Interventoría, en cuanto al tipo y características del compuesto que se utilice y 
al sitio de utilización del mismo. El compuesto cumplirá con las especificaciones NTC 1977, tipo 2, y para su 
aplicación y uso se seguirán las especificaciones dadas por el fabricante 
 
El compuesto sellante deberá formar una membrana que retenga el agua del concreto y se aplicará con 
pistola o con brocha inmediatamente después de retirar las formaletas y humedecer la superficie del concreto 
hasta que se sature. Cuando se utiliza compuesto sellante para el curado de concreto, las reparaciones de 
éste no podrán hacerse hasta después de terminar el curado general de las superficies. Las áreas reparadas 
se humedecerán o cubrirán con compuesto sellante siguiendo las precauciones generales del curado. 
 
Se entiende que el curado y la protección del concreto después de vaciado, hacen parte del proceso de 
preparación del mismo y por consiguiente, los concretos que no hayan sido curados y protegidos como se 
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indica en estas especificaciones, o como los ordene la Interventoría, no se aceptarán hasta tanto sean 
reparados adecuadamente. En los casos que sea necesario se ordenará su demolición. La reparaciones o 
reconstrucción total serán por cuenta y riesgo del Contratista. 
 
3.10.3 Curado y protección para tanques de agua. Con relación al curado y protección de los concretos para 
tanques de agua, además de lo exigido anteriormente se tendrá en cuenta lo siguiente: 
 
Como en todo tanque es de primordial importancia la estanqueidad, se tomarán todas las precauciones para 
evitar el agrietamiento por retracción. Todas las superficies de concreto del tanque se mantendrán húmedas 
por un tiempo no menor de siete (7) días. 
 
El curado de las losas de fondo se hará preferiblemente bajo capas de agua, una vez que se haya terminado 
el vaciado, por un período no inferior a siete (7) días. Mientras se termina la losa, el curado se hará por 
irrigación y posterior cobertura con tela plástica; se tendrá en cuenta lo dispuesto en las Normas Colombianas 
de Diseño y Construcción Sismo Resistente y las demás normas vigentes dentro del período de ejecución de 
las obras hasta su recibo definitivo por parte del municipio. 
 
3.10.4 Curado por medio de vapor. Cuando se trate de acelerar el aumento de resistencia y  reducir el tiempo 
de fraguado, puede emplearse el curado a vapor de acuerdo con las recomendaciones de las Normas 
Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente y las demás normas vigentes dentro del período de 
ejecución de las obras hasta su recibo definitivo por parte del municipio. 

3.11. JUNTAS DE CONSTRUCCIÓN 

 
3.11.1 Generalidades. Sólo se permitirán juntas de construcción en los lugares que se indican en los planos o 
determine la Interventoría y se construirán de acuerdo con el diseño que aparece en ellos; estas se 
protegerán de: los rayos solares, tráfico de personas o vehículos, lluvias, agua corriente, materiales colocados 
sobre ella, o cualquier cosa que pueda alterar el fraguado del concreto. Las juntas verticales y horizontales en 
caras expuestas deberán biselarse uniforme y cuidadosamente para que produzcan una buena apariencia. 
 
Cuando por fuerza mayor se suspenda el vaciado de vigas y losas, la junta se hará en el tercio medio de la 
luz libre entre apoyos; si esto no es posible, se utilizará un producto que garantice una buena adherencia 
entre concreto endurecido y concreto fresco. Este producto debe estar previamente aprobado por la 
Interventoría antes de su utilización y se aplicará de acuerdo con las recomendaciones del fabricante. 
 
Se retirará de las juntas de construcción cualquier exceso de agua antes de iniciar un nuevo vaciado. 
Después de preparar la superficie de las juntas horizontales, éstas se cubrirán con una capa de mortero de 
unos 2 cm de espesor, con la misma relación arena-cemento del concreto, la colocación del nuevo concreto 
se hará antes de que el mortero fragüe. Si el concreto anterior ya ha secado y endurecido, se humedecerá 
hasta la saturación. Cuando se indique en los planos o lo autorice la Interventoría, se remplazará el proceso 
anterior por un adhesivo imprimante, que cumpla con los requisitos establecidos en estas especificaciones. 
 
La preparación de las superficies de las juntas de construcción podrá hacerse por medio de un chorro de aire 
y agua a presión después de que el concreto haya empezado a fraguar, pero antes de que se haya iniciado el 
fraguado final. Dicha operación tiene por objeto retirar la lechada y descubrir los agregados, pero sin producir 
aflojamiento de éstos. 
Después de ejecutado lo anterior, se limpiarán con agua las superficies de las juntas hasta que el agua no 
presente síntomas de turbiedad. Las superficies de las juntas se limpiarán nuevamente con un chorro de agua 
y aire a presión inmediatamente antes de colocar el concreto del vaciado posterior. 
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Cuando sea necesario retirar de las superficies de las juntas materiales extraños como lechada, manchas, 
basuras o partículas adheridas a ella, será necesario utilizar un chorro de arena húmeda o de aire, y limpiarlas 
con cepillo de alambre para mejorar las condiciones de adherencia antes de colocar el nuevo concreto. Si lo 
anterior no se hace, deberá picarse la junta hasta descubrir el agregado grueso. 
 
No habrá ampliación del plazo contractual por retardos debidos a la reparación de juntas y el costo por este 
concepto será por cuenta del Contratista. 
Adelante Contenido Atrás  
El Contratista tendrá en cuenta estos tratamientos de las juntas, e incluirá su valor en el precio unitario del 
concreto. 
 
3.11.2 Juntas de construcción para tanques de agua. Además de lo especificado anteriormente, el Contratista 
tendrá en cuenta lo siguiente: 
 
La unión entre la fundación y la pared anillo de fundación no es una junta de construcción propiamente dicha, 
sólo se requiere que allí se desarrolle un vínculo friccional. En estos casos se utilizará el adhesivo imprimante 
que se especifique en los planos o determine la Interventoría según la especificación NEGC 506. No podrá 
utilizarse ningún adhesivo imprimante que no esté previamente aprobado por la Interventoría. 
 
Para evitar planos de falla en las estructuras, la posición de las juntas de construcción deberán alternarse 
tanto horizontal como verticalmente. 
 
Para conseguir mejor adherencia, impermeabilidad y consolidación, es recomendable que la parte superior de 
los vaciados se ejecute con el mínimo de asentamiento. No se presentará tráfico ni se usarán formaletas para 
las superficies de junta horizontal. 

3.12. JUNTAS DE EXPANSIÓN Y CONTRACCIÓN 

Las juntas de expansión y de contracción se construirán en los sitios y con las dimensiones que se muestran 
en los planos, a menos que la Interventoría indique algo diferente. En general, el refuerzo o cualquier otro 
elemento, excepción hecha de los sellos de impermeabilización, no cruzará estas juntas. 
 
Donde se muestre en los planos o donde lo indique la Interventoría, las juntas de contracción se cubrirán con 
un producto imprimante aprobado por la Interventoría. Todas las juntas de expansión llevarán material 
premoldeable adecuado para las condiciones a las que va estar expuesto. El material se aplicará según las 
recomendaciones del fabricante. 
 
Las superficies donde se vaya a aplicar el imprimante o el material premoldeable estarán limpias y secas 
antes de la colocación. Algunas juntas de expansión y contracción podrán estar provistas de sellos de 
impermeabilización como se muestra en los planos, o lo indique la Interventoría. Los sellos se instalarán de 
manera tal que formen un diafragma impermeable continuo en la junta, tal como se indica en la especificación 
NEGC 507 (Tratamiento de Juntas). 
 
Cuando se utilice icopor durante el vaciado para dejar la ranura de dilatación, éste debe retirarse en su 
totalidad antes de aplicar el imprimante en las superficies de concreto, las cuales se deben secar 
previamente, y de llenar la ranura con el material especificado. 

3.13. REPARACIONES EN EL CONCRETO 

Toda obra de concreto que no cumpla los requisitos enumerados en estas especificaciones o presente 
hormigueros, huecos y cualquier otra imperfección será reparada o demolida, a juicio e la Interventoría y del 
ingeniero calculista. 
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Las reparaciones de la superficie del concreto se harán únicamente con personal experto. El Contratista debe 
corregir todas las imperfecciones que se encuentren para que las superficies del concreto se ajusten a los 
requisitos exigidos por estas normas. 
 
Todas las reparaciones de la superficie del concreto se realizarán antes de veinticuatro (24) horas, contadas a 
partir del momento en que se retiren las formaletas. Las incrustaciones de mortero y rebordes resultantes de 
empates de tablero se pulirán cuidadosamente. Donde el concreto haya sufrido daños, tenga hormigueros, 
fracturas, defectos, y donde sea necesario hacer resanes debido a depresiones mayores que las permisibles, 
las superficies se picarán hasta retirar totalmente el concreto o hasta donde lo determine la Interventoría, y 
resanarse con mortero o concreto de consistencia seca hasta las líneas requeridas de acuerdo con la 
naturaleza de la reparación, previa utilización de adhesivos autorizados por la Interventoría. En el caso de 
fracturas, el picado de las superficies tendrá la profundidad suficiente para permitir una buena adherencia y 
retención del resane y ejecutarse con sección en forma de cola de pescado. El concreto utilizado para las 
reparaciones será de las mismas características del concreto de la estructura a reparar. 
 
Todas las superficies reparadas se someterán a curado, como lo especifica el numeral 10 con los requisitos 
de estas especificaciones. 
 
Los costos por concepto de reparaciones y demoliciones, incluyendo los materiales, equipo, mano de obra y 
demás elementos necesarios, serán por cuenta directa del Contratista, sin que ello constituya obra o 
reconocimiento adicional a cargo del municipio o sea motivo de prórrogas en los plazos de ejecución 
pactados. 
 
Resanes con mortero de consistencia seca. El mortero de consistencia seca se usará para reparación de 
agujeros cuya profundidad sea igual o mayor que la dimensión menor de la sección del hueco, pero no podrá 
utilizarse para depresiones poco profundas donde no pueda confinarse, o para huecos que atraviesan 
completamente la sección, ni en reparaciones que se extiendan más allá del refuerzo. El mortero de 
consistencia seca se preparará mezclando por volumen seco, dos partes de cemento y cinco partes de arena 
que pase por la malla No. 16. El color del mortero deberá ser igual al de la superficie terminada del concreto y 
para obtenerlo se utilizará la cantidad de cemento blanco necesaria. 
 
Después de retirar completamente el concreto defectuoso y humedecer por tiempo suficiente las superficies 
de contacto, se aplicará el mortero en capas de más o menos un centímetro por medio de golpes de martillo 
sobre varillas de madera de más o menos 2 cm de diámetro. Los aditivos a utilizar deberán estar aprobados 
por la Interventoría. 

3.14. TIPOS DE CONCRETOS 

 
3.14.1 Concreto ciclópeo. Se usará concreto ciclópeo en los sitios indicados en los planos o definidos por la 
Interventoría, donde sea necesario profundizar las excavaciones por debajo de la cota proyectada o con el 
objeto de obtener una cimentación de soporte deseada. Su dosificación será la indicada en los planos, en las 
especificaciones de obra o la definida por la Interventoría y se preparará por volumen. La mezcla tendrá una 
resistencia a la compresión f´c=21 MPa (210 kg/cm2) y 30% de piedra o una resistencia fc’=17,5 MPa (175 
kg/cm2) y 40% en piedra. Las piedras deberán distribuirse uniformemente en forma estratificada. 
 
Entre las capas de piedra deberá colocarse concreto simple, con espesor mínimo de 30 cm, con el fin de que 
sirva de sustentación a la capa de piedra subsiguiente. 
 
Para evitar el daño de las formaletas, deberán colocarse cuidadosamente las piedras, dejando contra éstas 
un recubrimiento mínimo de 7,5 cm. Además, las piedras deberán lavarse para remover cualquier material 
extraño adherido a su superficie; de lo contrario, serán rechazadas por la Interventoría. Como norma general, 
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las piedras deberán humedecerse previamente hasta la saturación, con una hora de anticipación como 
mínimo, para evitar que absorban la humedad de la mezcla de concreto que las cubrirá, lo cual afectaría el 
fraguado normal y por consiguiente su resistencia final. 
 
En estructuras con espesores menores de 80 cm, la distancia libre entre piedras, o entre piedras y la 
superficie de la obra, no podrá ser menor de 10 cm. En estructuras con espesores mayores, esta distancia no 
podrá ser menor de 15 cm. En estribos y pilas no podrá usarse concreto ciclópeo en los últimos 50 cm por 
debajo de la superficie o asiento de la superestructura o placa. 
 
La piedra será limpia, durable, libre de fracturas y no meteorizada. Tendrá un tamaño entre 15 y 30 cm y se 
someterá a las especificaciones del agregado grueso, salvo en lo que se refiere a la gradación. No se 
aceptarán piedras planas ni alargadas en las cuales su longitud sea más del doble de cualquiera de sus otras 
dimensiones. Todas y cada una de las piedras deberán quedar totalmente rodeadas de concreto sin que la 
distancia mínima entre dos piedras adyacentes o las piedras y la cara del bloque de concreto sea menor de 
10 cm. Las piedras deben quedar perfectamente acomodadas dentro de la masa de concreto y colocadas en 
ésta con cuidado. Ninguna piedra puede quedar pegada a la formaleta. 
 
El concreto deberá vibrarse por métodos manuales al mismo tiempo que se agregan las piedras para obtener 
una masa uniforme y homogénea. 
 
3.14.2 Concreto para solado. Las fundaciones para columnas, muros, y similares que lleven refuerzo, se 
realizarán sobre un solado de concreto pobre de 5 centímetros de espesor, con una resistencia mínima de 7 
Mpa (70 Kg/cm2). 
 
3.14.3 Concretos para recinte de muros. Se usará el concreto indicado en los planos o definidos por la 
Interventoría para garantizar la estabilidad de las estructuras vecinas y de la obra en construcción. El 
Contratista deberá tener en cuenta el costo de todos los elementos adicionales necesarios para acometer 
este tipo de actividad. 
 
3.14.4 Concretos con resistencia especificada. Los sitios de colocación y la resistencia del concreto será la 
indicada en los planos o la que fije la Interventoría. Todos los materiales cumplirán los requisitos 
especificados en esta norma. Los concretos se clasificarán según su resistencia y usos: 
 
3.14.4.1 Concreto de 14 Mpa (140 Kg/cm2). Estos concretos podrán ser utilizados en: 
- Cimentación de tuberías. 
- Empotramiento de la tubería por profundidad. 
- Cimentación de losa de fondo de tanques. 
 
3.14.4.2 Concreto de 21 Mpa (210 Kg/cm2). Estos concretos podrán ser utilizados en: 
- Anclajes y apoyos. 
- Para aliviaderos. Incluye cañuelas elevadas. 
- Para cabezotes y descoles. 
- Zapatas, vigas, columnas, losas de fondo y de cubierta. 
- Para cámaras de inspección. 
- Dinteles y sillares. 
- Cordones y cunetas. 
 
3.14.4.3 Concreto de 28 Mpa (280 Kg/cm2). Estos concretos podrán ser utilizados en: 
- Anillos para cámaras de inspección. 
- Tapas para cámaras de inspección. 
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3.14.4.4 Otras resistencias o usos. Los concretos que requieran otras resistencias o usos se indicarán en los 
planos o en el formulario de propuesta o en las normas correspondientes al servicio en particular 
 
MEDIDA: 
 
La unidad de medida de los concretos será la definida en el formulario del presupuesto. Se tomará como base 
de medida las determinadas por las líneas de diseño mostradas en los planos o las aprobadas por la 
Interventoría. 
 
PAGO: 
 
El precio unitario comprende el diseño de la mezcla de concreto, el suministro, transporte y colocación del 
mismo; los materiales, equipo, herramienta y mano de obra; la construcción y tratamiento de juntas cuando 
éstas no se especifican como un ítem independiente; sellantes y aditivos; el suministro, transporte, colocación 
y retiro de formaletas, incluyendo el tratamiento de superficies, conservación en el sitio durante el tiempo 
requerido y el retiro de las mismas. También incluirá los costos por preparación de la superficie o sitio de 
vaciado, el vibrado, curado, ensayos de laboratorio y presentación de los respectivos resultados, pruebas de 
carga e impermeabilidad, y todos los demás costos directos e indirectos necesarios para producir, colocar, y 
verificar los concretos especificados. 
 
Las reparaciones, demoliciones y reconstrucciones debido a causas imputables al Contratista serán de su 
responsabilidad y el municipio no reconocerá ningún pago por estas actividades. 
 
El acero de refuerzo se medirá y pagará por separado en el ítem correspondiente. 
Cuando el uso del aditivo esté indicado en los planos o en las especificaciones de los concretos de la obra, su 
costo estará incluido en los precios de los concretos. En caso contrario, sólo se pagarán al Contratista los 
aditivos exigidos por la Interventoría. Los aditivos utilizados para resanes serán por cuenta del contratista. 
 
Cuando en los planos de la obra se indiquen sellos metálicos, caucho o PVC, el costo del suministro, 
transporte y colocación de este elemento se pagará por metro (ml) en el ítem correspondiente. 

3.15   ELEMENTOS ESTRUCTURALES EN CONCRETO 

 
GENERALIDADES: 
 
Esta especificación comprende algunos elementos estructurales en concreto reforzado utilizados en la 
construcción de edificaciones, tales como: pedestales, columnas, vigas, placas aéreas aligeradas o macizas, 
dinteles, escaleras, muros de contención y en general todos aquellos elementos que se encuentren en los 
planos estructurales, arquitectónicos, o de detalles y que por su naturaleza o condiciones deben vaciarse en 
el sitio y no pueden ser prefabricados. 
 
Para su ejecución, el Contratista tendrá en cuenta las dimensiones, secciones, alturas, áreas y demás 
detalles consignados en los planos, además de las aclaraciones, instrucciones, y modificaciones que sean 
introducidas en el desarrollo de las obras, de común acuerdo con la Interventoría y previa consulta con el 
Calculista, si a juicio de la Interventoría fuere necesario. 
 
Todo lo referente a concretos (materiales, preparación, formaletas, curado, etc.) y acero de refuerzo, se regirá 
por lo especificado en estas especificaciones, observando además las normas complementarias que se 
consignan a continuación: 
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3.15.1. Pedestales, columnas y vigas. Las formaletas serán construidas en madera de primera calidad o 
metálicas, siguiendo rigurosamente las dimensiones, secciones y detalles señalados en los planos 
estructurales y cuidando que antes de cada vaciado se encuentren perfectamente limpias, engrasadas, rectas 
y firmemente aseguradas o apuntaladas. Serán revisadas y aprobadas por la Interventoría antes de cada 
vaciado. La utilización de formaleta metálica para las columnas o vigas, se hará siempre que no se desfiguren 
las características de "concreto a la vista", si éste fuere incluido en los planos. 
 
En el formulario de cantidades de obra se determinará el ítem de concreto para vigas profundas, que son 
aquellas que sobresalen del nivel inferior de la losa y que requieren para su construcción una formaletería 
adicional. Igualmente se determinará el ítem de concreto para vigas de sección especial, que comprende la 
vigas cuya sección transversal es diferente a la rectangular, tales como vigas canoa, caballete, en “L”, etc. y 
que por su forma geométrica implica el diseño y fabricación de formaletas especiales. 
 
3.15.2. Placas macizas para entrepisos. Sobre la formaleta debidamente nivelada, apuntalada y humedecida 
se colocará el refuerzo, observando un especial cuidado en su apoyo y fijación, de acuerdo con los diseños. 
La mezcla utilizada tendrá una resistencia de 21 MPa (210 Kg/cm2) a menos que los planos indiquen una 
mezcla diferente. 
 
3.15.3. Dinteles y sillares. Se construirán en concreto reforzado en los vacíos de las puertas y ventanas, de 
acuerdo con los detalles, secciones y alineamientos consignados en los planos estructurales, utilizando una 
mezcla con una resistencia de 21 MPa (210 Kg/cm2) y los refuerzos especificados. 
 
La formaleta deberá garantizar la uniformidad, tanto en su alineamiento horizontal, como en el vertical y en su 
sección transversal. Así mismo su acabado debe ser el especificado. 
 
3.15.4. Escaleras en losa maciza y losa aligerada. Consiste en la construcción de escaleras en concreto en 
estructura de losa maciza, o de losa aligerada, de acuerdo con el diseño mostrado en los planos; comprende 
así mismo las losas de los descansos y de los accesos. 
 
3.15.5. Muros de contención. Estos muros se construirán de acuerdo con los materiales, la calidad del suelo, 
la topografía del terreno, los planos y los diseños que en ellos se indiquen, teniendo especial cuidado en 
analizar la capacidad de sustentación del terreno antes de fundir las cimentaciones, en forma tal que se 
encuentre acorde con los diseños y análisis previos de suelos. Se tendrá en cuenta además, el dejar 
incrustados en los muros los tubos de salida para los drenajes que se requieran, según los planos y las 
condiciones del nivel freático.  
 
3.15.5.1 Muros en concreto ciclópeo. Luego de fijar la formaleta, se colocará una capa de concreto simple 
sobre el concreto de resane, y luego se colocarán las capas de piedra y concreto alternadas, cumpliendo con 
los requisitos establecidos en estas especificaciones. 
 
3.15.5.2 Muros en concreto reforzado. Se seguirán los requisitos establecidos en estas especificaciones, 
figurando y colocando los refuerzos de conformidad con los diámetros y espaciamientos señalados en los 
planos estructurales. El vaciado del concreto será autorizado por la Interventoría, después de haber revisado 
las formaletas y la colocación del refuerzo. 
 
En el formulario de cantidades de obra se discriminará los ítems de “Muro en concreto reforzado macizo” o 
“Muro en concreto reforzado aligerado”. 
 
3.15.5.3 Muros en gaviones. Se atenderá lo especificado en el respectivo capítulo de estas especificaciones. 
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MEDIDA 
 
La unidad de medida será por metro cúbico (m3) de concreto 
 
PAGO: 
 
Para los elementos estructurales de concreto el precio unitario incluye el suministro, transporte, colocación y 
curado del concreto, aditivos cuando se requieran, las formaletas necesarias y su retiro, la localización 
topográfica y verificación de niveles, los ensayos de laboratorio requeridos, los equipos, materiales, 
herramientas, mano de obra, permisos, juntas de construcción y todos los costos directos e indirectos 
necesarios para la correcta ejecución de la actividad. 
 
Para efectos de medida y pago se enuncian además las consideraciones especiales para los siguientes 
elementos: 
 
Vigas profundas. Su pago se hará por metro cúbico (m3), con base en el volumen adicional a partir del nivel 
inferior de la losa, al precio del ítem del contrato, e incluirá la formaleta, equipo y mano de obra. 
 
Escaleras. El pago de escaleras en losa maciza se hará por metro cúbico (m3) al precio unitario estipulado en 
el ítem del contrato. Para las escaleras en losa aligeradas el pago se hará por metro cuadrado (m2), medido 
sobre la pendiente, al precio unitario estipulado en el ítem del contrato, e incluirá la formaletería, obra falsa, 
elementos aligerantes, todos los elementos de fijación, materiales, equipos, herramientas, mano de obra, 
aditivos, curado, limpieza y demás trabajos complementarios. 
 
Muro de contención aligerado. Su pago se hará por metro cuadrado (m2) de área real construida, al precio 
unitario del ítem del contrato, e incluye el bloque o aligerante, el concreto de viguetas, vigas de amarre 
intermedias y superior, según el diseño. La viga de fundación y el acero de refuerzo se pagarán 
separadamente en los ítems respectivos. 
Adelante Contenido Atrás  
 
CAPÍTULO 4 
 
4. LLENOS 
 
4.1 LLENOS COMPACTADOS 

GENERALIDADES: 
 
Se refiere este numeral a llenos con materiales compactados por métodos manuales o mecánicos, en zanjas 
y apiques para construcción o mantenimiento de redes de servicios, drenajes o excavaciones realizadas 
alrededor de estructuras. 
 
Podrá utilizarse para el lleno los materiales que a juicio de la Interventoría y previos análisis de laboratorio, 
presente propiedades físicas y mecánicas apropiadas para lograr una compactación que garantice la 
resistencia adecuada y el mínimo asentamiento. 
 
De acuerdo con el tipo de obra la Interventoría podrá solicitar ensayos de CBR y otros que se consideren 
necesarios para la aceptación final del lleno. Si es del caso, deberán realizarse llenos de prueba en el campo 
para determinar el número de pasadas del equipo de compactación necesarias para obtener la densidad 
especificada. 
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El Contratista deberá en todo momento tomar las medidas necesarias para el control de humedad de 
compactación en la obra. Pueden utilizarse cunetas interceptoras en las zonas de préstamo, telas 
impermeables, muretes o por cualquier otro método aprobado por la Interventoría para su protección. 
 
Una vez aceptado el material por parte de la Interventoría, y que hayan sido revisadas y aprobadas las 
tuberías instaladas y las demás estructuras a cubrir, el Contratista procederá a la colocación del lleno 
evitando la contaminación con materiales extraños e inadecuados. 
 
La colocación se hará por métodos mecánicos o manuales, en capas de 0,20 m de espesor máximo, de 
acuerdo con el tipo de trabajo, pero preservando siempre la estabilidad y la integridad de las instalaciones 
existentes y de las que se están ejecutando. 
 
Se tendrá especial cuidado en la compactación de manera que no se produzcan presiones laterales, 
vibraciones o impactos que causen roturas o desplazamientos de los elementos que se instalan o de otras 
estructuras existentes. 
 
El espesor de cada capa y el número de pasadas del equipo de compactación estarán definidas por la clase 
de material, el equipo utilizado y la densidad especificada. 
 
La Interventoría podrá exigir que el equipo reúna características determinadas de acuerdo con: 
- Dimensiones de la excavación. 
- Espesor total del lleno. 
- Volumen total del lleno. 
- Características del suelo de lleno. 
- Resultados de los ensayos de compactación y de CBR. 
 
En el proceso de compactación deberá obtenerse una densidad igual o mayor que el 90% de la densidad 
seca máxima obtenida en el ensayo Proctor Modificado. La humedad del material será controlada de manera 
que permanezca en el rango requerido para obtener la densidad especificada. 
 
Si llegan a ocurrir asentamientos del material de lleno o desplazamientos de las tuberías o estructuras, esto 
se considerará como evidencia de un trabajo mal ejecutado o del uso de materiales inadecuados, o ambas 
cosas, lo cual hará responsable al Contratista de su reparación sin costo alguno para el contratante. 
 
Antes de pasar el equipo sobre las tuberías o estructuras, la profundidad del lleno sobre ellas tendrá que ser 
suficiente, para que permita el paso de tales equipos sin que se presenten esfuerzos o vibraciones 
perjudiciales. 
 
Se rechazan como materiales de lleno la materia orgánica, arcillas expansivas, material granular mayor de 75 
mm (3”), escombros, basuras y los suelos con límite líquido mayor del 50% y humedad natural que por su 
exceso no permita obtener la compactación especificada. 
 
4.1.1 CLASIFICACIÓN DE LOS LLENOS 
 
4.1.1.1 Según el tipo de lleno compactado 
 

 Llenos compactados en zanjas y apiques 
 
Comprende la ejecución de llenos con materiales compactados por métodos manuales o mecánicos, en 
zanjas y apiques para construcción o mantenimiento de redes de servicios y sus domiciliarias, drenajes o 
excavaciones cuyas condiciones se asimilen a las anteriores.  
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Para la primera parte del lleno y hasta los 0,30 m por encima de la parte superior de las tuberías (o la altura 
indicada en los planos) deberá utilizarse material que no contenga piedras para evitar que durante el proceso 
de compactación se ejerzan esfuerzos puntuales sobre las tuberías. Hasta esta misma altura se compactará 
utilizando pisones metálicos manuales, en capas de 0,10 m, subiendo el lleno simultáneamente a ambos 
lados del ducto con el fin de evitar esfuerzos laterales. 
 
4.1.1.2 Según la procedencia del material de lleno 
 

 Material selecto de la excavación 
 
Se considera como “Lleno con material selecto de la excavación” aquel que se efectúe con material extraído 
del área o zona de los trabajos. El Contratista está en la obligación de seleccionar, cargar, transportar, 
almacenar, proteger, colocar y compactar los materiales aptos para llenos, que se obtengan como resultado 
de las excavaciones, todo lo anterior a su costo y bajo su responsabilidad. Estos materiales son propiedad de 
el contratante y el Contratista deberá emplearlos para las actividades previstas en la obra. 
 

 Material de préstamo 
 
Se entiende por "Llenos con material de préstamo" aquellos que se hacen con materiales diferentes a los 
obtenidos de las excavaciones de la obra. El material de préstamo puede ser limos, arenillas u otros que 
permitan al compactarlos obtener una densidad igual o mayor que el 90% de la densidad seca máxima 
obtenida en el ensayo Proctor Modificado. 
 
Si se van a utilizar materiales obtenidos por fuera del área de la obra, (o de préstamo) el Contratista 
presentará los resultados de los ensayos necesarios (compactación, CBR, y otros que se consideren 
necesarios) con base en los cuales la Interventoría podrá autorizar su utilización. 
 
Cuando el lleno se vaya a ejecutar con arenilla, ésta cumplirá las siguientes especificaciones: 
Límite líquido menor del 30%. 
Índice de plasticidad menor del 4%. 
Porcentaje de material que pasa por el tamiz 200 menor de 35%. 
Para los llenos de las domiciliarias se utilizará arenilla que cumpla las especificaciones anteriores. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
 
La medida de los llenos compactados se hará por metro cúbico (m3), con base en el volumen medido del 
material ya colocado y compactado hasta las líneas, pendientes y dimensiones mostradas en los planos o 
indicadas por la Interventoría. Su pago se efectuará dependiendo del tipo de lleno y de la procedencia del 
material, de acuerdo con lo establecido en el formulario de cantidades de obra y a los precios contemplados 
en el contrato. 
 
En el caso de llenos con material selecto de la excavación el precio unitario comprenderá todas las 
operaciones, ensayos, equipo, herramienta y mano de obra necesaria para la selección, almacenamiento y 
acarreo dentro de la zona de los trabajos, además, la colocación, conformación y compactación de los 
materiales seleccionados para el lleno, y todos los costos directos e indirectos necesarios para la correcta 
ejecución de la actividad. 
 
Para los llenos con material de préstamo el precio unitario incluirá el suministro, transporte, almacenamiento, 
colocación, conformación y compactación del material, ensayos, equipo, herramienta y mano de obra. 
También incluirá los costos por excavación y vías de acceso en el área de préstamo, las regalías, 
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servidumbres, impuestos, derechos y la reparación de los daños y perjuicios ocasionados a terceros, y todos 
los costos directos e indirectos necesarios para la correcta ejecución de la actividad. 
 
No se pagarán los llenos originados en sobreexcavaciones o en reparaciones de las zonas afectadas por los 
trabajos inadecuados del Contratista o en llenos que se hayan derrumbado por una deficiente colocación, 
conformación o compactación. 
 
El costo de los ensayos, tanto del material de lleno como del control de densidad, debe incluirse en el precio 
unitario de este ítem. 
 
CAPÍTULO 5 
 
5. ACERO DE REFUERZO 
 
GENERALIDADES: 
 
Este capítulo comprende las actividades relacionadas con el suministro, transporte, corte, doblaje, figuración, 
y colocación de acero para el refuerzo de estructuras y demás obras que requieran de este elemento, de 
conformidad con los diseños y detalles mostrados en los planos, lo indicado en las Normas Colombianas de 
Diseño y Construcción Sismo Resistente, las normas técnicas vigentes y las instrucciones de la Interventoría. 
Las especificaciones contempladas en el presente capítulo son: 
 
Estas Especificaciones siguen los lineamientos generales establecidos en las siguientes normatividades: 
Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente (NSR - 10) 

5.1   BARRAS DE ACERO DE REFUERZO  

 
GENERALIDADES: 
 
Esta especificación comprende el suministro, transporte, corte, doblaje, figuración, y colocación de barras de 
acero para el refuerzo de estructuras y demás obras que requieran de este elemento, de conformidad con los 
diseños y detalles mostrados en los planos, lo indicado en las Normas Colombianas de Diseño y Construcción 
Sismo Resistente, las normas técnicas vigentes y las instrucciones de la Interventoría. 
 
Estas Especificaciones siguen los lineamientos generales establecidos en las siguientes normatividades: 
Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente (NSR - 10); NTC 161, 2289; ANSI/AWS 
D1.4; NEGC 600 
 
5.1.1. Materiales. Las barras de refuerzo serán suministradas por el Contratista libres de defectos, dobladuras 
y curvas. Se utilizarán barras redondas lisas con un esfuerzo de cedencia de 280 MPa (2.800 kg/cm2 - grado 
40) y barras redondas corrugadas con esfuerzo de cedencia de 420 MPa (4.200 kg/cm2 - grado 60), de 
acuerdo con los planos. El refuerzo cumplirá lo especificado en las Normas Colombianas de Diseño y 
Construcción Sismo Resistente. 
 
Las barras lisas - grado 40 - deberán cumplir lo establecido en la norma NTC 161 y las barras corrugadas - 
grado 60 - lo establecido en la norma NTC 2289, en cuanto a designación, masa, composición química, 
propiedades mecánicas, ensayos y rotulado. 
 
5.1.2. Listas y diagramas de despiece. Cuando los planos no incluyan listas o diagramas de despiece, el 
Contratista los preparará y someterá a la aprobación de la Interventoría con una anticipación no menor de 
quince (15) días antes de ordenar la figuración del refuerzo. La aprobación no eximirá al Contratista de su 
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responsabilidad de suministrar, doblar y colocar el refuerzo en forma correcta de acuerdo con los planos de 
diseño. 
 
La información básica para la realización de un pedido de barras con límite de fluencia de 420 MPa (4.200 
kg/cm2 - grado 60) será la siguiente: 
 
- Peso del producto (en kg). 
- Nombre del material (barras corrugadas de acero de baja aleación y/o termotratadas para refuerzo de 
concreto). 
- Diámetro (valor del diámetro nominal expresado en milímetros o en octavos de pulgada). 
- Designación de la norma técnica (NTC 2289). 
- Solicitud del certificado de calidad que especifique la composición química y las  características mecánicas 
de los lotes que conforman el pedido. 
 
5.1.3. Colocación del refuerzo. Se cumplirá lo establecido en las Normas Colombianas de Diseño y 
Construcción Sismo Resistente. Las barras de refuerzo se doblarán en frío de acuerdo con los detalles y 
dimensiones mostrados en los planos. No podrán doblarse en la obra barras que estén parcialmente 
embebidas en el concreto. 
 
Todo el acero de refuerzo se colocará en la posición exacta mostrada en los planos y deberá asegurarse 
firmemente para impedir su desplazamiento durante la colocación del concreto. Para el amarre de las varillas 
se utilizará alambre y en casos especiales, indicados en los planos o debidamente autorizados por la 
Interventoría, se utilizará soldadura siguiendo los procedimientos contemplados en la norma ANSI/AWS D1.4, 
la cual describe la selección adecuada de los metales de aporte, las temperaturas de precalentamiento y 
entre pasadas, así como los requisitos para el desempeño y el procedimiento de calificación del proceso y los 
soldadores. 
 
La distancia del acero a las formaletas se mantendrá por medio de bloques de mortero prefabricados, 
tensores, silletas de acero u otros dispositivos aprobados por la Interventoría. Los elementos metálicos de 
soporte que vayan a quedar en contacto con la superficie exterior del concreto serán protegidos contra la 
corrosión. En ningún caso se permitirá el uso de piedras o bloques de madera para mantener el refuerzo en 
su lugar. 
 
Antes de iniciar la colocación del concreto debe revisarse que el refuerzo este libre de óxido, tierra, escamas, 
aceites, pinturas, grasas y de cualquier otra sustancia extraña que pueda disminuir su adherencia con el 
concreto. 
 
Durante el vaciado del concreto se vigilará en todo momento que se conserven inalteradas las distancias 
entre las barras y el recubrimiento libre entre el acero de refuerzo y las caras internas de la formaleta. 
 
No se permitirá el uso de ningún elemento metálico o de cualquier otro material que aflore de las superficies 
del concreto acabado, distinto a lo indicado expresamente en los planos o en las especificaciones adicionales 
que ellos contengan. 
 
5.1.4. Recubrimiento para el refuerzo. El recubrimiento mínimo para los refuerzos será el indicado en los 
planos, cumpliendo lo establecido en las Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo-Resistente. 
Se establece los siguientes recubrimientos mínimos : 
 
- Cuando el concreto se coloque directamente sobre el terreno, en contacto con el suelo: 70 
  mm. 
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En superficies que han de quedar expuestas a la intemperie o en contacto con tierras de rellenos: 
 
Barras No. 6 a No. 18: 50 mm. 
Barras No. 5 y menores: 40 mm 
 
- Concreto no expuesto a la intemperie, ni en contacto con la tierra: 
- En placas, muros y viguetas: 20 mm. 
- En vigas y columnas: 
- Refuerzo principal, estribos y espirales: 40 mm 
 
Para cualquier otro tipo de condición deberán verificarse los recubrimientos mínimos especificados en las 
Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente. 
 
5.1.5. Ganchos, doblajes y empalmes en las barras. A menos que se indique en otra forma en los planos o 
especificaciones, la longitud de los traslapos, los radios de doblaje y las dimensiones de los ganchos de 
anclaje cumplirán con lo indicado al respecto las Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo 
Resistente. 
Contenido Adelante Atrás 
El Contratista no podrá modificar los diámetros y espaciamientos de los refuerzos, ni los doblajes indicados en 
los planos. 
 
5.1.5.1 Diámetros mínimos de doblamiento. Los diámetros mínimos de doblamiento, medidos en el lado 
interior de la barra, serán los siguientes: 
 
- Para barras de refuerzo principal 
  Barras No.2 a No. 8, seis (6) diámetros de la barra. 
  Barras No.9 a No.11, ocho (8) diámetros de la barra. 
 
- Para estribos: 
  Barras No. 5 y menores, cuatro (4) diámetros de la barra. 
  Barras No.5 a No.8, seis (6) diámetros de la barra. 
 
5.1.5.2 Ganchos estándar. Los ganchos estándar de anclaje cumplirán lo establecido las Normas 
Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente, consistirán en: 
 
- Un doblez de 180°, más una prolongación con longitud mínima de cuatro diámetros de la barra, pero no 
menor de 60 mm. 
 
- Un doblez de 90° más una prolongación, de longitud mínima igual a 12 diámetros de la barra, en    el 
extremo libre de ésta. 
 
- Para estribos y estribos de confinamiento debe cumplirse lo establecido en el capítulo correspondiente de 
las Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente. 
 
5.1.5.3 Desarrollos y empalmes del refuerzo. Cumplirán lo especificado en las Normas Colombianas de 
Diseño y Construcción Sismo Resistente 
 
Los traslapos de las barras se ejecutarán en la forma y localización indicadas en los planos. Todo traslapo no 
indicado requerirá autorización de la Interventoría. Los traslapos en barras adyacentes se localizarán de tal 
manera que queden alternados entre sí, cuidando de que no estén en zona de máxima solicitación. Los 
traslapos de refuerzo en vigas, losas y muros, se alternarán a lado y lado de la sección. 
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Cuando se trate de traslapos hechos con soldadura, se tendrá en cuenta lo indicado al respecto, en las 
Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente. 
 
Se podrá utilizar unión mecánica para traslapos, pero con el visto bueno de la Interventoría, y con la 
certificación de resistencia a la compresión y a la tracción de un laboratorio competente. 
 
MEDIDA 
 
La medida para el pago será el peso en kilogramos (kg) de acero de refuerzo colocado y aprobado por la 
Interventoría, clasificado según el diámetro y la resistencia. La medida no incluirá el peso de alambres, o 
cualquier otro dispositivo metálico utilizado para mantener el refuerzo en su lugar, o para ejecutar los 
traslapos, ni el acero adicional resultante de la ejecución de los traslapos que no estén indicados en los 
planos o no hayan sido autorizados por la Interventoría. 
 
El peso del acero para fines de cálculo de acuerdo con las longitudes, se basará en los pesos teóricos 
unitarios que se indican a continuación: 
 

Barra No. 
Diámetro nominal 

mm (pulg) 
Peso kg/m 

   

2 6,35 (1/4) 0,25 

3 9,52 (3/8) 0,56 

4 12,70 (1/2) 0,99 

5 15,88 (5/8) 1,55 

6 19,05 (3/4) 2,24 

7 22,22 (7/8) 3,05 

8 25,40 (1) 3,98 

9 28,70 (1-1/8) 5,05 

10 32,26 (1-1/4) 6,41 

11 35,81 (1-3/8) 7,91 

 
PAGO: 
 
El precio unitario incluye el suministro, transporte, corte, doblaje, figuración, fijación y colocación de las barras 
de refuerzo según lo establecido en los planos o lo indicado en las especificaciones. Incluye además los 
materiales, equipos, herramientas, mano de obra, ensayos y todos los costos directos e indirectos necesarios 
para la correcta ejecución del trabajo. 

5.2   MALLA ELECTROSOLDADA  

GENERALIDADES: 
 
La malla electrosoldada se utilizará como refuerzo de temperatura, distribución de carga o retracción de 
fraguado, en losas o pisos de concreto o como refuerzo principal de acuerdo con los diseños o instrucciones 
de la Interventoría. Las mallas deberán cumplir con lo especificado en las normas NTC 1925 y NTC 2310. 
 
Para la colocación y anclajes de las mallas electrosoldadas deberá cumplirse todos los requisitos establecidos 
en las Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente. 
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Estas Especificaciones siguen los lineamientos generales establecidos en las siguientes normatividades: 
Normas Colombianas de Diseño y Construcción Sismo Resistente (NSR - 10); NTC 1925 y 2310; NEGC 600 
 
MEDIDA 
 
La unidad de medida será el metro cuadrado (m2) de malla instalada.   La medida no incluirá el peso de 
alambres, o cualquier otro dispositivo metálico utilizado para mantener el refuerzo en su lugar, o para ejecutar 
los traslapos, ni el acero adicional resultante de la ejecución de los traslapos, el cual deberá ser tenido en 
cuenta por el Contratista al hacer su propuesta. 
 
PAGO: 
 
Su pago se hará por metro cuadrado (m2) de malla instalada según el tipo y especificación de los planos 
estructurales o las instrucciones de la Interventoría. El pago no incluirá el peso de alambres, o cualquier otro 
dispositivo metálico utilizado para mantener el refuerzo en su lugar, o para ejecutar los traslapos, ni el acero 
adicional resultante de la ejecución de los traslapos, el cual deberá ser tenido en cuenta por el Contratista al 
hacer su propuesta. 
 
El precio unitario incluye el suministro, transporte, corte, doblaje, fijación y colocación de las mallas 
electrosoldadas en la forma especificada en los planos y recibidas a satisfacción de la Interventoría. Incluye 
además los materiales, equipos, herramientas, mano de obra, ensayos y todos los costos directos e indirectos 
necesarios para la correcta ejecución de esta actividad. 

CAPÍTULO 6  

6.   INSTALACIÓN ELÉCTRICA 

6.1. GENERALIDADES PARA INSTALACIONES, REGLAMENTACIÓN Y NORMAS 

 
Se atenderán las últimas normas, manuales de especificaciones y publicaciones de las dependencias de 
encargadas del diseño, aprobación, regulación y mantenimiento de este tipo de obras y las instrucciones de la 
Interventoría. 
 
Los trabajos consisten en el suministro de mano de obra y materiales, lo mismo que de herramientas y 
equipos necesarios para la correcta ejecución de las instalaciones. 
 
6.1.1 Comprende el alambre, cable y tableros para alumbrado y tomacorrientes, con el número y capacidad 
de interruptores que se indica en el plano; tubería Conduit PVC y/o metálica, cajas de salidas galvanizadas, 
tapas para cajas y en general todos los elementos necesarios que se requieren para esta clase de instalación. 
 
6.1.2 El hecho de que un ÍTEM eléctrico o de teléfonos sea mencionado en estas especificaciones o 
notificado en cualquier otra forma en los pliegos o planos de licitación, significa que el Contratista deberá 
suministrar e instalar el ÍTEM de la referencia de acuerdo a los reglamentos del Contratante. 
 
El Contratista examinará detenidamente los planos y será el único responsable de la calidad e instalación de 
todos los elementos, materiales y equipos en la forma que indican los mismos.  Los cambios que el 
Contratista estime necesarios, debido a condiciones especiales que pudieran presentarse durante la 
ejecución de la obra, deberán aprobarse expresamente por la Interventoría. 
Las instalaciones cuyos detalles no estén claramente especificados en este reglamento, se regirán por las 
indicaciones o instrucciones previamente convenidas con contratante y la interventoría. 
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6.1.2.1 Reglamentos y códigos 
La ejecución de estos trabajos, materia de estas especificaciones, deberá estar en estricto acuerdo con todas 
las normas NTC. 
Dichas normas deberán ser seguidas como si estuvieran anotadas en estas especificaciones. Sin embargo, 
esto no significa que lo requerido aquí pueda ser modificado por no encontrarse en dichos reglamentos y 
códigos. 
 
6.1.2.2 Materiales, mano de obra - calidad 
En los planos se indicará por medio de cuadros y diagramas de tablero el número y capacidad  de los 
interruptores, tomacorrientes, conductores, cajas, tubería conduit PVC o metálica, lámparas, bombillas 
incandescentes, calibre y cantidad de alambre, y lo demás que se considere necesario. 
 
Materiales 
Solamente pueden usarse en la construcción de las instalaciones aquellos materiales y equipos que han sido 
previamente autorizados por el contratante y la interventoría y que sean de diseño y fabricación apropiados 
para las circunstancias. 
 
Todos los materiales eléctricos que se empleen en las instalaciones a que se refiere el presente reglamento, 
cumplirán con las normas NTC o en su defecto con el U.L. Norteamericano, o el V.D.E. Europeo.  
 
Los materiales y mano de obra de la instalación eléctrica serán de primera calidad a satisfacción del 
Contratante y serán suministradas por el Contratista. 
 
Tuberías y accesorios 
 
El Contratista deberá suministrar la tubería y todos los accesorios que sean necesarias para la correcta 
ejecución de la instalación. 
 
La tubería Conduit metálica deberá terminar en las cajas con un juego de boquillas. La tubería Conduit PVC 
deberá terminar en las cajas en adaptadores terminales de caja o terminales según sea más conveniente. 
 
La tubería Conduit metálica podrá ser tipo negra, gris o galvanizada o EMT de "Simesa", sin costura, según 
se indique en los planos. 
 
Si la tubería debe ir expuesta y a la intemperie deberá usarse el tipo galvanizado. En los demás casos se 
usará el tipo que se indique en los planos. 
 
Los tubos Conduit deberán ser capaces de resistir dobladuras en frío, con presión perpendicular aplicada 
lentamente, hasta un radio igual a seis veces su diámetro interior, sin que aparezcan ranuras o grietas en las 
costuras y sin que el material se debilite. 
 
Toda boca terminal del conducto eléctrico deberá limpiarse interiormente, eliminando toda rebaba cortante 
que resulte en los cortes o roscas hechas en los tubos. 
 
La tubería será suministrada en tramos de 3 metros de longitud. Los tubos, tanto de acero como de PVC, se 
suministrarán con los elementos de unión y terminación, adaptadores para la llegada a las cajas y tableros, 
así como con los pegantes adecuados. Cada tubo llevará el nombre del fabricante, lugar de origen y número 
de norma NTC que cumple o de otra entidad. 
 
Todos los bordes en los cortes de las tuberías se limarán para evitar daños en los conductores durante su 
instalación. 
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Las curvas serán de fábrica, y aquellas que por razones de construcción deban realizarse en la obra deberán 
tener un radio de curvatura mínimo, como las de fábrica y no deberán presentar defectos como arrugas ni 
deformaciones que modifiquen su sección circular. 
 
Cajas y accesorios 
Las cajas metálicas de salida de tomacorrientes, de luminarias, tomas telefónicos e interruptores manuales, 
serán de acero, troqueladas y fabricadas para empotrar. 
 
Las cajas de acero serán galvanizadas en caliente y cumplirán lo establecido en la sección 370 del Código 
Eléctrico Nacional, Norma NTC 2050. 
 
Las salidas para luminarias se harán con cajas octagonales de 4"x1,1/2"; las demás salidas se harán con 
cajas de 2"x4"x1.1/2", o de 4"x4"x1.1/2", en la medida en que a ellas estén llegando dos (2) o más de dos (2) 
tubos. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
 
Su pago se hará en las unidades estipuladas en los ÍTEMES del contrato e incluirá el suministro e instalación 
y puesta en funcionamiento de los accesorios a satisfacción del contratante, materiales, mano de obra, 
herramientas, equipo, andamios, demás costos directos e indirectos. 
 
CAPITULO 7 
 
7. ESTRUCTURA METÁLICA 
 
GENERALIDADES: 
 
7.1 Descripción 
 
Se refiere al diseño, fabricación, suministro y montaje en el sitio, de todos los elementos que componen la 
estructura metálica, como columnas, cerchas, vigas, pórticos, armaduras de entrepisos, cerchas para 
cubierta, correas de acero, (lámina doblada, perfiles o varillas), tensores y arriostramiento, todo de acuerdo 
con el diseño debidamente aprobado. 
 
La estructura deberá ser montada e instalada por el Contratista, según los alineamientos y niveles indicados 
en los planos, para lo cual además el Contratista deberá proveer todos los elementos de anclaje 
correspondientes. 
 
Los espaciamientos de los elementos, los sistemas de empalmes, tipos de perfiles y clases de aceros serán 
los indicados en los planos de detalles y en las especificaciones particulares de cada estructura. 
Los aceros empleados cumplirán las especificaciones generales y encontrarse en condiciones similares a las 
que tienen al salir de la fábrica y no deben haber sufrido dobladuras ni calentamientos. Ningún elemento 
metálico deberá sufrir accidentes mecánicos o químicos antes, después o durante el montaje o cualquier 
dobladura e impacto fuerte que pueda producir variaciones en las propiedades mecánicas del elemento, caso 
en el cual se sustituirá. 
Todas las conexiones, ya sean de remaches o tornillos, se fabricarán en la forma indicada en los planos, de 
modo que no varíen sus centros de gravedad. 
 
Los electrodos y los procedimientos de soldadura deberán adaptarse a los detalles de las juntas indicadas en 
los planos de fabricación y a las posiciones en que las soldaduras deben llevarse a cabo para garantizar que 
el metal quede depositado satisfactoriamente en toda la longitud y en todo el espesor de la junta y se 
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reduzcan al mínimo las distancias y los esfuerzos por la retracción del material. Las caras de fusión y las 
superficies circundantes estarán libres de escorias, aceites o grasas, pinturas, óxidos o cualquier otra 
sustancia o elemento que pueda perjudicar la calidad de la soldadura. Las partes o elementos que se estén 
soldando se mantendrán firmemente en su posición correcta por medio de prensas o abrazaderas. 
Las partes que deban soldarse con filete se pondrán en contacto tan estrechamente como sea posible. 
Cuando el espesor del elemento para soldar sea superior a 2.5 cm, es necesario precalentarlo a 38ºC 
(100ºF), y si el espesor es mayor de 5 cm, el precalentamiento será de 93ºC (200ºF). Toda la soldadura debe 
dejarse enfriar libremente. Después de cada paso de soldadura se removerá completamente toda la escoria 
que haya quedado. 
 
El metal de la soldadura, una vez depositado, debe aparecer sin grietas, inclusiones de escorias, porosidades 
grandes, cavidades ni otros defectos de deposición. La porosidad fina, distribuida ampliamente en la junta 
soldada será aceptada o no a juicio del Interventor. El metal de la soldadura se fundirá adecuadamente con el 
de las piezas por juntar, sin socavación seria o traslapo en los bordes de la soldadura, la cual debe pulirse 
con esmeril para presentar contornos sólidos y uniformes. En las juntas que presenten grietas, inclusiones de 
escorias, porosidades grandes, cavidades o en que el metal de soldadura tienda a traspasar el de las piezas 
soldadas sin fusión adecuada, las porciones defectuosas se recortarán y escoplearán y la junta se soldará de 
nuevo. Las socavaciones se podrán reparar depositando más metal.  
 
Una vez montada la estructura, ésta deberá ofrecer todas las condiciones de seguridad necesarias; si el 
Interventor lo exigiere, el Contratista deberá hacer las pruebas de cargas apropiadas para el caso. 
Todas las partes de la estructura deberán ser revisadas detalladamente por el Interventor antes del montaje 
para su aceptación u observación. 
Una correa apoyada en los dos extremos bajo el efecto de carga de diseño aplicada, su flecha no deberá 
exceder 1/250 de la luz. 
Antes de proceder a la fabricación de la estructura en general, las medidas deberán ser verificadas en la obra 
para evitar modificaciones posteriores. 
 
7.2. Diseño y fabricación 
 
La estructura deberá ser diseñada de acuerdo con los códigos AISC y CCCSR, y fabricada con perfiles de 
acero de procedencia nacional que cumplan con las normas NTC. Todos los materiales serán de la mejor 
calidad y nuevos. 
 
En los miembros principales de la estructura, tales como cerchas, vigas, pórticos, columnas, todos sus 
elementos deberán ser únicamente perfiles de acero de sección en ángulo; no se aceptarán elementos en 
varilla o tubulares de cualquier sección. 
Deben además incluirse los elementos para arriostramiento de la estructura. 
 
Las memorias de cálculo y los planos deben ser fácilmente entendibles y legibles, en forma tal, que una 
persona calificada pueda efectuar su verificación, sin apelar a explicaciones o a evidencia extrínseca a los 
documentos de las memorias. 
 
Los planos de estructuras metálicas deberán contener: 

 Detalles de anclaje de las estructuras metálicas en los apoyos. 
 Detalles de empates entre las diversas piezas de las estructuras. 
 Dimensionamiento de todos los perfiles, indicando, si es el caso, las sustituciones de perfiles como 

alternativas en la construcción. 
 Detalles y dimensionamiento de las perforaciones, platinas, dilataciones, soldaduras, acabados y 

lista de despiece con referencias de los elementos componentes de cada estructura. 
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7.3. Acabado de la Estructura - Cuidados en la obra 
La estructura metálica llevará una mano de pintura anticorrosiva a base de cromato de zinc, aplicada en los 
talleres y otra adicional en la obra, para lo cual se limpiarán con papel esmeril o cepillo de acero todos los 
elementos previamente. Finalmente se le aplicará la pintura de acabado en esmalte especial para metales. 
 
Todos los elementos se almacenarán en la obra en lugares cubiertos y secos, para evitar oxidación y 
deformaciones de los mismos. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
 
Su pago se hará de acuerdo con las unidades y precios establecidos en los ITEMES del contrato, e incluirá el 
diseño, fabricación, suministro, montaje, pintura (anticorrosiva), equipos, andamios, materiales, mano de obra, 
vigas, cerchas, perlines, arriostramientos, columnas, pórticos, tensores, anclajes y todas las demás partes 
metálicas requeridas para garantizar la estabilidad y seguridad de la estructura, demás costos directos y 
además los indirectos. 
 
7.2. CUBIERTA EN TEJA TERMO ACÚSTICA 
 
GENERALIDADES: 
Se refiere a la ejecución de la cubierta con teja ondulada termoacústica, terminales superiores, inferiores y 
laterales, caballetes articulados y fijos, claraboyas y con la pendiente especificada en cada caso. 
La instalación de la teja debe hacerse por el método de juntas alternadas, con un traslapo según 
especificaciones del fabricante. Las ondulaciones extremas en la lámina lateral deben ir hacia abajo. La 
colocación de la teja se iniciará de acuerdo con la dirección de los vientos reinantes, según la recomendación 
del fabricante. 
Su fijación, transporte, izada, colocación, traslapos, pendientes, anclajes, accesorios u otros, cumplirán las 
normas y recomendaciones del fabricante. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
 
Su pago se hará por metro cuadrado (m2) de proyección horizontal al precio unitario del ITEM del contrato e 
incluirá la teja, transporte, izada, colocación, los amarres, los ganchos, la mano de obra, andamios, equipos, 
así como todo lo descrito, los demás costos directos y además los indirectos. 
 
7.3. CANOA EN LÁMINA GALVANIZADA 
 
GENERALIDADES: 
 
Deben fabricarse en lámina galvanizada calibre 22, grafadas y soldadas en las uniones en forma tal, que no 
quede con poros ni filtraciones. El desarrollo de éstas se especificará en los diseños que se adjunten, 
observando especial cuidado en que los embudos penetren en la bajante en una longitud no menor de 10 cm. 
En la colocación, fijación, pendientes y entrega de las aguas, se observarán las mismas instrucciones 
indicadas por la interventoría. 
 
Previo al acabado se le deberá dar un tratamiento en toda su superficie y por los lados (para el 
desprendimiento de mugres y grasas), con un thinner no grasoso ref 21006 de "Pintuco” o similar. 
 
Su aplicación será con estopa; previo a este desengrase se le aplicará una base anticorrosiva llamada base 
epoxi-poliamida color verde ref 10046/13229 de Pintuco o similar a un espesor de 75 micrones en película 
seca, en toda su superficie y por los dos lados, para promover la adherencia e incrementar al galvanizado su 
acción anticorrosiva. 
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Para la dilución tanto del anticorrosivo como para la pintura de acabado se utilizará el thinner ref. 21.009 de 
Pintuco o similar. 
 
En la colocación se deberá tener en cuenta lo siguiente: 
a. Retiro de la canoa existente 
b. Limpieza de la superficie sobre la cual se apoyará la canoa nueva. 
c. Colocación de la canoa nueva, partiendo la pendiente en la mitad del tramo (de aproximadamente 7 
metros), la cual será mínimo del 1% con el fin de evitar la sedimentación. 
 
El Contratista deberá tener en cuenta una cantidad suficiente de soportes en lámina galvanizada para fijar y/o 
mantener en su posición original a la canoa y cuidar que no se presenten ondulaciones, hondonadas ni 
huecos, a todo lo largo de la canoa. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
 
Su pago se hará por metro lineal (ml) al precio de los ÍTEMES del contrato, e incluirá el suministro y 
colocación de la canoa, los soportes, soldaduras, empates, esquineros, conexión de los bajantes a los 
embudos y sus fijaciones, el limpiador, pintura de anticorrosivo y esmalte, materiales, mano de obra, equipos, 
herramienta, demás costos directos y además los indirectos. 
  
7.4. BOCAS DE DESAGÜE PARA CANOA 
 
GENERALIDADES: 
 
Deben fabricarse en lámina galvanizada calibre 26 grafadas y diámetro 3” en forma tal, que no quede con 
poros ni filtraciones. El desarrollo de éstas se especificará en los diseños que se adjunten, observando 
especial cuidado en que los embudos penetren en el bajante en una longitud no menor de 10 cm. En la 
colocación, fijación, pendientes y entrega de las aguas, se observarán las mismas instrucciones indicadas en 
el numeral anterior. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
 
Su pago se hará por unidad (und) al precio de los ÍTEMES del contrato, e incluirá el suministro y colocación 
de los embudos y sus fijaciones, el limpiador, pintura de anticorrosivo y esmalte, materiales, mano de obra, 
equipos, herramienta, demás costos directos y además los indirectos. 
 
7.5. BAJANTES 
 
GENERALIDADES: 
 
1. Colocación de las Tuberías y Accesorios. Antes de iniciar la colocación, los tubos y sus accesorios 
serán limpiados cuidadosamente de lodos y otras materias extrañas, tanto exterior como interiormente. 
 
2. Suministro, transporte e instalación de tuberías y accesorios. El Contratista efectuará bajo su 
responsabilidad el suministro, transporte, descargue, almacenamiento, acarreos dentro de la obra y 
colocación de las diferentes tuberías o accesorios indicados en el formulario de cantidades de obra.. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
La unidad de medida para el suministro, transporte e instalación por parte del Contratista, será el metro (m) de 
tubería colocada, incluyendo los accesorios instalados. 
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El precio unitario incluirá la tubería propiamente dicha con, los cargues, transportes, descargues, 
almacenamiento, manipuleo, cortada, biselada en ambos extremos, la instalación, los equipos, mano de obra, 
herramientas y en general todos los costos 
 
Su pago se hará por unidad (und) al precio de los ÍTEMES del contrato, e incluirá el suministro y colocación 
de los embudos y sus fijaciones, el limpiador, pintura de anticorrosivo y esmalte, materiales, mano de obra, 
equipos, herramienta, demás costos directos y además los indirectos. 
 
CAPITULO 8 
 
8.  PINTURA, ACABADOS Y OBRAS COMPLEMENTARIAS 
 
GENERALIDADES: 
 
Este capítulo se refiere a las normas para terminación de la estructura metálica con acabado final en pintura, 
demarcación de placa polideportiva y el suministro de soportes integrales. 
 
8.1 PINTURAS 

Descripción: El trabajo cubierto en este numeral comprende la preparación y aplicación de pintura en 
superficies que la requieran, de conformidad con los lugares y áreas señaladas en los proyectos o de común 
acuerdo con el Interventor. 
 
Generalidades. En todas las superficies a pintar, se aplicarán cuantas manos de pintura e imprimantes sean 
necesarias, hasta que el trabajo sea recibido por la interventoría. Las pinturas se aplicarán con personal 
experto en esta clase de labores y quedarán con una apariencia uniforme en el tono, desprovista de 
rugosidades, rayas, manchas, goteras y chorreaduras, o marcas de brochas, observando siempre las 
instrucciones del fabricante para la preparación de las superficies, tipo, preparación y aplicación de pinturas y 
las instrucciones del Interventor. 
 
Ejecución. Teniendo en cuenta la clase de superficies a pintar, en su ejecución se observarán, además de lo 
indicado, las siguientes normas: 
 
El Contratista suministrará al Interventor un catálogo de los colores comerciales de la marca escogida, para 
que éste seleccione los tonos que se emplearán, teniendo en cuenta todos los factores y recomendaciones 
sobre el particular. A continuación se ejecutará la pintura de algunas muestras de prueba suficientemente 
representativas, sin costo para la entidad contratante antes de seleccionar los colores definitivos. 
 
Los materiales recibidos en la obra deben conservarse bien almacenados y en sus envases originales. la 
Interventoría rechazará los envases cuyo contenido haya sido alterado. 
 
Los disolventes que se empleen serán los recomendados por el fabricante para cada tipo de pintura. 
 
Pintura en superficies metálicas. Todas las superficies metálicas que vayan a recibir pintura estarán libres 
de óxido, polvo, aceite, grasa y escamas de laminación, para lo cual el Contratista hará su limpieza mediante 
cepillos de alambre, papel de lija o esponjas metálicas, removiendo óxido, manchas, grasa y todos los 
materiales duros adheridos a la superficie. 
 
Cuando se encuentren materiales demasiado adheridos como salpicaduras de soldadura o cualquier otra 
irregularidad notoria, se removerán mediante rasquetas o esmeril.  Los empates con soldadura deben estar 
esmerilados y pulidos. Los defectos que ellos presenten pueden resanarse con masilla de pirocilina pulida con 
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lija fina de agua, pintando con anticorrosivo las partes que se pelen. Las superficies o elementos galvanizados 
serán pintados con un imprimante antes de recibir el esmalte. 
 
Una vez removidas las irregularidades, se pulirán las zonas con cepillo metálico hasta obtener una superficie 
lisa, y se limpiarán frotándose con estopa y gasolina blanca o varsol, cambiando con frecuencia la gasolina o 
el varsol para evitar la formación de películas o de grasa. 
 
Terminada la limpieza se aplicarán las manos de pintura anticorrosiva necesarias a base de cromato de zinc, 
las cuales se darán con un intervalo mínimo de ocho (8) horas. En los casos indicados en los planos o 
autorizados por el Interventor, podrá utilizarse pintura anticorrosiva a base de aluminio, cromato de zinc y 
óxido de hierro. 
 
Con posterioridad al montaje de los elementos metálicos a pintar se aplicarán a todas las superficies las 
manos de esmalte sintético de primera calidad suficientes para lograr el acabado estipulado. 
 
Pintura de superficies metálicas en contacto con agua. La superficie debe estar libre de humedad, polvo, 
mugre, grasa y otros contaminantes. El óxido y las escamas de laminación se deben eliminar. La mínima 
preparación de la superficie es el grado de limpieza con chorro casi blanco SSPC SP10. 
Cuando se tenga el material, preparado como se describió anteriormente, se le aplicará una mano de 
acondicionador de superficie. Posteriormente se aplican dos o tres manos de pintura anticorrosiva epóxica 
tipo epoxipoliamida, hasta obtener un espesor seco de 75 micrones, dejando secar de 4 a 12 horas entre 
manos. 
 
Una vez aplicada la pintura anticorrosiva se depositan dos o tres manos de pintura tipo epoxipoliamínico, 
hasta obtener un espesor seco de 80 micrones, dejando secar de 6 a 12 horas entre manos. 
 
Demarcación de placa en franjas de diferentes colores. Se ejecutarán en el (los) sitio (s) donde indique la 
Interventoría y según la directriz que rige a nivel nacional cada una de las disciplinas deportivas que se 
podrán practicar en la placa polideportiva. 
 
MEDIDA Y PAGO: 
 
El pago y la unidad de medida para cada una de estas actividades será el contemplado en el presupuesto 
oficial.  
 
8.2. OBRAS COMPLEMENTARIAS 
 
GENERALIDADES 

Hace referencia al suministro, transporte y colocación de soportes integrados para la práctica de los deportes 

de Baloncesto y microfútbol 

Cada uno de los soportes incluye portería de microfútbol y tablero en acrílico con su respectivo aro. 

MEDIDA Y PAGO: 
 
El pago y la unidad de medida para cada una de estas actividades será el contemplado en el presupuesto 
oficial.  
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CAPÍTULO 9 
 
9.1 NORMAS DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL EN LAS OBRAS  

GENERALIDADES: 
 
El Contratista en todo momento atenderá las normas de seguridad establecidas por el municipio y las demás 
entidades oficiales tanto a nivel municipal como a nivel departamental y nacional.   Durante el desarrollo de 
los trabajos, el Contratista ordenará todas sus operaciones y proveerá todos los recursos que sean 
necesarios para garantizar, a su costa, la salud ocupacional, la seguridad industrial y la prevención de 
accidentes de todas las personas en el sitio de las obras. 
 
El Contratista impondrá a sus empleados, subcontratistas, proveedores y agentes relacionados con la 
ejecución del contrato, el cumplimiento de todas las condiciones relativas a salud ocupacional y seguridad 
industrial y prevención de accidentes establecidas en los documentos del contrato y los forzará a cumplirlas. 
 
El Contratista será responsable de todos los accidentes que puedan sufrir el personal o bienes de el 
municipio, de la Interventoría o terceras personas, resultantes de negligencia o descuido del Contratista, sus 
empleados, subcontratistas o proveedores empleados en la ejecución del contrato para tomar las 
precauciones o medidas de salud ocupacional, seguridad industrial y prevención de accidentes; por 
consiguiente, todas las indemnizaciones correspondientes serán por cuenta del Contratista. 
 
Durante la ejecución del contrato, el Contratista cumplirá con lo establecido en el Decreto 614 de 1984 que 
determina las bases para la organización y administración de la salud ocupacional en Colombia; igualmente, 
atenderá lo dispuesto en la Resolución 1016 de 1986 del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y del 
Ministerio de Salud de Colombia, mediante la cual se reglamenta la organización, funcionamiento y forma de 
los programas de salud ocupacional que deben desarrollar los empleadores en el país; también dará 
cumplimiento a la Resolución 2013 de 1986 del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social de Colombia, por la 
cual reglamenta la organización y funcionamiento de los comités de medicina, higiene y seguridad industrial 
en los lugares de trabajo; adicionalmente, cumplirá con lo establecido en la Resolución 2413 de 1979 del 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social de Colombia, que establece el reglamento de higiene y seguridad 
para la industria de la construcción.   Observará además todas y cada una de las regulaciones de las 
autoridades bajo cuya jurisdicción se ejecuta el contrato relativas a salud ocupacional, seguridad industrial y 
prevención de accidentes. 
 
Con el propósito de identificar, evaluar y controlar riesgos en los trabajos, el Contratista dará cumplimiento a 
lo ordenado en la Ley 9ª. de 1979, título III, por la cual se establecen medidas sanitarias y de salud 
ocupacional, y la Resolución 2400 de 1979 del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social de Colombia, en la 
cual se establecen algunas disposiciones sobre vivienda, higiene y seguridad en los establecimientos de 
trabajo. 
 
Dentro de los quince (15) días siguientes a la fecha de iniciación de las obras que fije el municipio, el 
Contratista someterá a la aprobación la Interventoría la organización, programas y procedimientos completos 
y detallados de salud ocupacional, seguridad industrial y prevención de accidentes y enfermedad profesional 
para la ejecución de las obras. 
Para el efecto, el Contratista: 
 
- Emitirá e implementará una política al más alto nivel organizacional en relación con la salud ocupacional, 
seguridad industrial y prevención de accidentes en las obras y obligará a todo el personal relacionado con las 
obras a conocerla, mantenerla y respetarla. 
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- Definirá los mecanismos necesarios para asegurar que todos los participantes en el trabajo comprendan las 
exigencias del contrato y de la política formulada en relación con la salud ocupacional, seguridad industrial y 
prevención de accidentes y enfermedad profesional. 
 
- Definirá la organización que implementará para desarrollar las políticas, y procedimientos de salud 
ocupacional, seguridad industrial y prevención de accidentes y enfermedad profesional en las obras del 
contrato y describirá su modo de funcionamiento. 
 
- El Contratista designará un encargado responsable del programa de Salud Ocupacional que se reporte a un 
nivel jerárquico suficientemente alto para garantizar la efectividad de su acción y con autonomía 
organizacional para decidir e implantar acciones y estará obligado a mantener permanentemente en la obra 
un experto en seguridad, que dependa de su representante, quien deberá utilizar un distintivo especial, visible 
y claramente diferenciable del resto de los trabajadores.   Las tareas del experto de seguridad las podrá 
realizar el encargado de prevención y control de riesgos. 
 
El responsable del programa de salud ocupacional, seguridad industrial y prevención de accidentes no deberá 
ser responsable de otros trabajos relacionados con el contrato y deberá ser experimentado y competente y 
previamente aprobado por la Interventoría.   El Contratista proveerá oportunamente al encargado todo el 
apoyo y los recursos que sean necesarios para el cabal cumplimiento de sus funciones. 
 
1. INTERVENTORIA 
 
La Interventoría podrá ordenar cualquier modificación o medida adicional que considere conveniente o 
necesaria y el Contratista procederá en conformidad.   Todo cambio que el Contratista intente hacer a la 
política, programa y procedimientos aprobados por la Interventoría, deberá ser sometido nuevamente a la 
aprobación de ésta. 
 
Cada vez que la Interventoría lo requiera, el Contratista deberá revisar y ajustar la política, el programa y los 
procedimientos de salud ocupacional, seguridad industrial y prevención de accidentes y el Contratista 
planeará, revisará sus actividades y operaciones de construcción cuantas veces sea necesario para ajustarse 
a los requerimientos hechos por la Interventoría. 
 
Cada mes el Contratista se reunirá con la Interventoría para revisar el programa y los procedimientos de salud 
ocupacional, seguridad industrial y prevención de accidentes, para hacer un análisis del estado de la salud 
ocupacional y prevención de accidentes en relación con la ejecución del contrato y mantener un continuo 
control de los riesgos. Inmediatamente después de cada reunión el Contratista hará las revisiones que indique 
la Interventoría y tomará todas las acciones que sean necesarias para proceder en conformidad. 
 
La Interventoría notificará al Contratista cualquier violación de los requisitos de salud ocupacional, seguridad 
industrial y prevención de accidentes que observe en cualquier momento durante la ejecución del contrato y, 
si lo considera del caso, indicará las acciones que deben tomarse.   El Contratista al recibo de la notificación, 
tomará inmediatamente las acciones correctivas que sean necesarias. 
 
La Interventoría podrá ordenar en cualquier momento que se suspenda la ejecución de las obras o de 
cualquier parte de ellas si por parte del Contratista existe una violación de los requisitos de salud ocupacional, 
seguridad industrial y prevención de accidentes o de las instrucciones de la Interventoría al respecto, o en el 
caso de peligro inminente a las personas, obras o bienes; en este último caso, la Interventoría podrá obviar la 
notificación escrita y ordenar que se ejecuten inmediatamente las acciones correctivas que considere 
necesarias.   El Contratista en estos casos no tendrá derecho a reconocimiento o indemnización alguna o a 
ampliación del plazo contractual. 
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2. PERSONAL 
 
Durante la ejecución de las obras, el Contratista se obliga a atender permanentemente todo lo relacionado 
con la salud ocupacional, seguridad industrial y prevención de accidentes con recursos suficientes y personal 
calificado, experimentado y oficialmente autorizado. 
 
Deberá capacitar su personal para que en la obra se conozcan y atiendan todas las medidas de seguridad 
que se tomen de acuerdo con las normas antes citadas y además con las indicadas en la presente sección.   
La Interventoría velará por su cumplimiento y ordenará las medidas adicionales que considere necesarias.   El 
Contratista asumirá el valor de todas las indemnizaciones que se originen por causa de accidentes que por su 
negligencia o descuido suyos puedan sufrir su personal, el del municipio o sus interventores, los visitantes 
autorizados o terceros. 
 
Informe de accidentes: El Contratista deberá informar a la Interventoría dentro del plazo y en la forma 
establecida a continuación, acerca de cualquier accidente que ocurra en relación con la ejecución del contrato 
y que ocasione muerte o perjuicio a cualquier persona, o daño a propiedad y de todos los casos de 
enfermedad profesional que ocurran en relación con la ejecución del contrato.   El Contratista tendrá un plazo 
de veinticuatro (24) horas para suministrar el informe de los datos que exija la Interventoría, con todos los 
datos contenidos en el formato que haya sido presentado por El Contratista y aprobado por la Interventoría. 
 
3. CAMPAMENTOS O CASETAS TEMPORALES 
 
Los campamentos o casetas temporales deberán ubicarse en sitios despejados de obstáculos, bien drenados, 
que no ofrezcan peligro de contaminación con aguas servidas, gases tóxicos, ruido ensordecedor o desechos.   
Deberán tener suficiente aireación y contar con servicio de duchas, lavamanos, sanitarios, orinales, etc., los 
cuales estarán debidamente conectados mediante tuberías impermeables, anilladas y selladas en todas sus 
uniones, a los colectores existentes o a pozos sépticos correctamente diseñados y construidos. 
 
El Contratista deberá tener en cuenta todas las normas de sanidad y seguridad vigentes y será el responsable 
por el cumplimiento de estas normas y sobre él recaerán las sanciones correspondientes a su violación. 
 
Las áreas en las cuales se encuentren localizados los botiquines, camillas, extintores, hidrantes, salidas de 
emergencia y puertas de escape, deberán permanecer libres de obstáculos y contarán con la adecuada y 
suficiente señalización. 
 
4. PRIMEROS AUXILIOS 
 
El Contratista se obliga a dotar los campamentos, casetas, talleres, bodegas y demás instalaciones 
temporales, los frentes de trabajo y cuadrillas de trabajadores de: camillas, botiquines y demás implementos 
necesarios para atender primeros auxilios, de acuerdo con el sitio de las obras, riesgos específicos de los 
trabajos y número de personas expuestas. 
 
El Contratista velará permanentemente por la correcta utilización y dotación de los botiquines. Todo el 
personal relacionado con la obra deberá tener conocimiento sobre los riesgos de cada oficio y sobre la 
manera de auxiliar en forma acertada y oportuna a cualquier accidentado. 
  
El Contratista deberá instruir y entrenar a los supervisores, capataces y trabajadores sobre los conocimientos 
y técnicas de primeros auxilios para los casos de accidente en la ejecución de las obras y conformar y 
entrenar brigadas de seguridad industrial y primeros auxilios. 
 
5. ZONAS DE TRABAJO Y DE CIRCULACIÓN 
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El aseo y el orden de la zona de trabajo brindan una mayor seguridad al personal, equipos y materiales.   El 
Contratista contará con el personal necesario para las labores de aseo y limpieza. 
 
Se recomienda aprovechar al máximo la luz solar en las áreas de trabajo. 
 
Cada material en particular deberá almacenarse de acuerdo con el riesgo que ofrezca, dejando pasillos o 
zonas de circulación entre los arrumes.   Los materiales a emplear en el desarrollo de las actividades deberán 
almacenarse en el lugar de acopio de materiales definido por el Contratista y aprobado por la Interventoría y 
sólo se trasladarán al lugar de las obras aquellos que vayan a utilizarse en el programa de trabajo del día 
laboral en curso.   No se permitirán que permanezcan materiales almacenados en el lugar de las obras por 
períodos mayores a un día. 
 
5.1 Excavaciones 
 
Esta actividad se desarrollará según lo establecido en la especificación ESCORA_2.01.  Se deberá hacer un 
reconocimiento previo y cuidadoso del sitio donde se ejecutarán las excavaciones para determinar cuáles son 
las medidas de seguridad que se requieren y disponer oportunamente del sitio donde se colocará el material 
producto de las excavaciones que se va a reutilizar y del sitio para el material desechado. 
 
Las estructuras adyacentes a las excavaciones se deberán proteger adecuadamente para evitar 
asentamientos y deslizamientos laterales. 
Adela 
Para el tránsito permanente o temporal de peatones se deberá suministrar un piso seguro, firme y uniforme y 
darle la protección necesaria con guardas laterales y cercas de madera resistentes que estén libres de 
astillas, puntillas, filos y otros, según se establece en la especificación ESCORA_13.00. 
 
5.2 Zanjas 
 
Los trabajadores que laboren en zanjas deberán estar separados a una distancia prudencial para evitar que 
se lastimen entre sí con las herramientas. 
 
Todos los trabajadores deberán usar botas y cascos de seguridad durante la ejecución de sus labores y en el 
lugar de trabajo. 
 
Para laborar en zanjas que tengan una profundidad mayor de 1,20 m se deberán utilizar escaleras. 
 
El Contratista deberá tomar las medidas necesarias para apuntalar y reforzar las paredes de terreno, mientras 
se ejecutan las excavaciones, para evitar derrumbes o deslizamientos y garantizar la seguridad de las 
personas, de las obras y de las zonas vecinas. 
 
5.3 Entibados 
 
Excepto que la excavación sea en roca sana, en toda zanja de paredes verticales de más de 2 metros de 
profundidad se deberá entibar y/o arriostrar de arriba hacia abajo, con el fin de evitar derrumbes o 
deslizamientos y garantizar la seguridad de las personas, de las obras y de las zonas vecinas. 
 
La Interventoría podrá exigir la colocación de puntales o entibados adicionales si en su opinión los que se 
hayan colocado no son suficientes. 
 
Cuando se trate de zanjas largas y profundas, deberá proveerse de salidas apropiadas a fin de facilitar la 
salida del personal en caso de emergencia. 



55 
 

6. ALUMBRADO Y TRABAJO NOCTURNO 
 
La calidad e intensidad de la iluminación en la zona de trabajo deberá ser la adecuada para que las 
actividades se desarrollen en forma segura. 
 
En ausencia parcial o total de la luz solar, se deberá suministrar iluminación artificial suficiente en todos los 
sitios de trabajo.   La fuente luminosa no deberá limitar el campo visual y se evitarán los deslumbramientos 
directos e indirectos y el brillo por reflexión sobre las superficies pulidas. 
 
Las áreas de acceso y circulación, tales como, escaleras, pasillos, etc. deberán contar con equipos de 
iluminación y conectados a equipos de emergencia para casos de falla en la fuente normal. 
 
No se permitirán extensiones eléctricas arrastradas, colgadas en forma peligrosa o cuyos cables estén mal 
empalmados o mal aislados.   A una distancia prudente del sitio de trabajo deberá colocar avisos de peligro 
fosforescentes y luces intermitentes, según lo establecido en la especificación ESCORA_12.00. 
 
7. EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL, HERRAMIENTAS E IMPLEMENTOS DE TRABAJO. 
 
Todo el personal del Contratista deberá estar dotado con elementos para protección personal y colectiva 
durante el trabajo, de acuerdo con los riesgos a que estén sometidos. Los equipos de protección personal 
deberán ser de materiales de buena calidad que resistan su uso normal y deberán ser revisados 
periódicamente.   Si se encontrase un daño evidente o desgaste excesivo, deberá ser retirado del servicio. 
 
El personal deberá estar equipado con los siguientes elementos: 
 
7.1 Casco de seguridad, protección de la cabeza 
 
Toda persona en el sitio de las obras deberá estar permanentemente provista de un casco de seguridad para 
poder trabajar, visitar o inspeccionar los frentes de trabajo.   El casco deberá ser metálico o de material 
plástico de suficiente resistencia para garantizar la protección efectiva de la cabeza contra impactos, 
partículas, riesgos eléctricos (ser dieléctricos), salpicaduras de sustancias químicas, materiales ígneos, calor 
radiante y efectos de las llamas. 
 
No se les deberá dar uso diferente para el cual fueron diseñados.   Cuando el casco de seguridad presente 
desperfectos deberá ser reemplazado de inmediato. 
 
El casco de seguridad deberá cumplir las siguientes características: 
 
- El atalaje estará en condiciones óptimas y acondicionadas correctamente a las necesidades. 
 
- Al colocarlo se deberá exigir un perfecto ajuste para garantizar comodidad en el trabajo y además evitar que 
se caiga. 
 
- Deberá cumplir técnicamente las características de malos conductores de electricidad, resistencia adecuada 
al impacto, etc. 
 
7.2. Anteojos o gafas de seguridad, protección visual. 
 
Estos elementos sirven para proteger los ojos contra el impacto de objetos cuando salen lanzados al aire y 
deberán ser resistentes a fuertes impactos.   Deberán usarse en operaciones de corte, martilleo, rasqueteo o 
esmerilado y deberán suministrarse a todos los trabajadores cuyo oficio lo exija por tener riesgos de chispas, 
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esquirlas, salpicaduras con sustancias químicas y radiaciones y se seleccionarán de acuerdo con el tipo de 
riesgo.   Otros elementos de protección son anteojos de montura metálica o plástica (con protección lateral si 
es necesario) y monogafas de soldar. 
 
7.3. Protección auditiva 
 
Cuando la exposición al ruido tenga niveles iguales o superiores a 85 decibeles se deberá suministrar equipo 
de protección. Existen dos clases de equipos para protección de los oídos: 
 
- Tipo cápsula auricular o copa (orejera). 
- Tipo tapón (de caucho, algodón, vidrio, espuma). 
 
Su selección deberá estar de acuerdo con: las características del ruido (intensidad y frecuencia), las funciones 
del puesto de trabajo y tiempo promedio de exposición. 
 
7.4. Protección facial 
 
Los accidentes faciales (ojos, cara) se deben principalmente a chispas, partículas en movimiento de 
consistencia sólida, líquida, gaseosa o combinaciones en suspensión y además a la exposición de energía 
radiante. 
 
Para realizar una selección adecuada de los equipos e implementos para la protección facial, se deberán 
analizar el tipo de riesgo o peligro implícito. 
 
7.5. Protección respiratoria 
 
Se deberán usar respiradores en ambientes que representen los siguientes peligros: ambientes donde existan 
polvos o material en partículas, gases o vapores contaminantes por encima de los límites permisibles o 
deficiencia de oxígeno. 
 
7.6. Protección del tronco 
 
Para la protección del tronco además del vestido de dotación existen: pecheras, delantales, petos, chalecos, 
polainas, chaquetas, capas y vestidos para operaciones especiales confeccionados con caucho, cuero, 
asbesto, etc., de acuerdo con el riesgo y tipo de trabajo a realizar. 
 
7.7. Protección del brazo, del antebrazo y de las manos 
 
De acuerdo con los tipos de actividades y riesgos observados se deberán escoger los elementos de 
protección adecuados. 
 
La mano es la parte del cuerpo que por su actividad está más expuesta a los riesgos de accidente. El diseño y 
confección de los guantes, lo mismo que su calidad, flexibilidad, resistencia y talla deberán ser los adecuados 
para proporcionar la protección, seguridad y correcta utilización de las manos en cada actividad. 
 
El uso de guantes de cuero será obligatorio en los siguientes casos y siempre que se manipulen materiales, 
equipos, herramientas y sustancias que puedan causar lesiones en las manos: 
 
- Para halar cuerdas y cables. 
- Para el manejo de materiales ásperos. 
- Para mover postes de concreto, metálicos, crucetas de madera, tuberías de concreto,  bloques, etc. 
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- Siempre que se trabaje con barras o herramientas similares. 
- Para manejar carretas de cable o alambre. 
- Para operar equipos de tracción. 
- Para trabajar sobre circuitos eléctricos, en cuyo caso se usarán guantes dieléctricos específicamente 
diseñados según el voltaje. 
- Para manipular materiales rugosos, ásperos o con filos que puedan producir erosión o cortes en la piel. 
 
El equipo protector de goma deberá utilizarse siempre que se trabaje en circuitos energizados de 300 voltios 
en adelante, o siempre que se esté trabajando a una distancia tal que pueda hacerse contacto con los 
circuitos. Se deberán usar guantes protectores sobre guantes dieléctricos para evitar el deterioro de estos 
últimos. 
 
Los guantes protectores deberán ser de consistencia suave pero resistente al daño mecánico. 
 
En condiciones de humedad o cualquier otra condición peligrosa, el equipo de goma deberá utilizarse aún en 
circuitos de baja tensión. 
 
Es recomendable la utilización de guantes con protección dieléctrica o aislada, en trabajos tales como: 
 
- Apertura y cierre de circuitos. 
- Colocación de puestas a tierra. 
- Verificación de ausencia de tensión en una instalación. 
- Cuando se está realizando un trabajo con o cerca de equipos o líneas energizadas. 
- Cuando se está trabajando sobre cualquier línea cerca de circuitos paralelos de energía que     pueden estar 
sujetos a voltajes inducidos o a contactos accidentales con líneas energizadas. 
- Además se deberán usar camisas de manga larga, abotonadas en la muñeca y metidas por dentro del puño 
del guante. 
 
Por ningún motivo se deberá permitir tener los brazos al descubierto del guante hacia el hombro. 
 
7.8 Protección de las piernas y de los pies 
 
Para la protección de las piernas se tienen principalmente elementos confeccionados en cuero, carcaza, 
asbesto y caucho, de acuerdo con el riesgo y el sitio que se deberán proteger. 
 
De acuerdo con el riesgo y las condiciones del sitio de trabajo, se deberán escoger los zapatos o botas, así: 
 
- Para peligros mecánicos: zapatos de cuero con punta de acero o material sintético. 
- Para peligros eléctricos: zapatos o botas aislantes de caucho sin partes metálicas, cosidas con hilo de nylon 
y suela vulcanizada, antideslizante. 
- Para protección en trabajos comunes: medio botín de cuero con suela de caucho. 
- Para trabajos con explosivos: zapatos y botas aislantes y antideslizantes. 
- Para protección en trabajos en ambientes húmedos o cubiertos de agua y laboratorios: botas de caucho. 
 
7.9 Equipos especiales 
 
Cinturón de seguridad: Se deberá utilizar en todos los trabajos donde las labores se realizan en alturas. El 
conjunto cinturón-correa de amarre es indispensable para sostener durante un lapso de tiempo al trabajador 
en lugares elevados. 
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Cinturón: Conocido también como cinturón porta-herramientas, tiene forma de banda, confeccionado en 
material resistente a la tensión mecánica y a la abrasión. 
 
Correa de seguridad: Es una banda aislante o dieléctrica, flexible y ajustable, hecha con material muy 
resistente a la ruptura por tensión y al desgaste por abrasión. 
 
Todo trabajo en sitios elevados exige el uso de cinturón de seguridad. 
 
El uso del cinturón de seguridad es obligatorio durante el ascenso y la operación de postes, torres, árboles, 
etc. 
 
Los cinturones deberán estar confeccionados en material de primera calidad y construidos en trozos de una 
sola pieza al igual que las bandas de enganche; por lo tanto, no se permitirán empalmes. 
  
El cinturón de seguridad deberá ser revisado periódicamente y será sustituido si tiene los siguientes defectos: 
 
- El cuero cuarteado, seco o deteriorado. 
- Cortaduras o desgastes suficientes para debilitar el material. 
- Costuras rotas, remaches, hebillas o ganchos gastados. 
- Ganchos con muelle flojo o débil y hebillas con gancho suelto. 
 
Los cinturones y correas se deberán inspeccionar minuciosamente antes y después de terminadas las 
labores, sin omitir la prueba de doblez para descubrir grietas que disminuyen la capacidad de carga. Si se 
observa durante la inspección o realización del trabajo que el cinturón o correa muestra deterioro o daño que 
afecte la seguridad del trabajador, se deberá sustituir de inmediato. 
 
El ruido que produce un gancho al cerrar no es suficiente para considerarlo bien colocado, se deberá 
asegurar y verificar su ajuste. 
 
Al trabajar en alturas nunca se deberán colocar los dos ganchos de la correa en un solo anillo del cinturón, 
como tampoco amarrar los ganchos entre sí. 
 
7.10 Equipos, máquinas, herramientas e implementos de trabajo 
 
El Contratista se obliga a suministrar equipos, máquinas, herramientas e implementos de trabajo adecuados, 
en buen estado y apropiados para cada trabajo o actividad los cuales revisará periódicamente, y siempre que 
se detecte un daño o deterioro ordenará de inmediato la reparación o la reposición si fuera necesario. 
 
El Contratista sólo permitirá que los equipos, herramientas e implementos de trabajo sean operados por 
personal calificado y autorizado. 
 
Todos los equipos, máquinas, herramientas e implementos de trabajo deberán estar dotados con los 
dispositivos, instructivos, controles y señales de seguridad exigidos o recomendados por los fabricantes. 
 
La maquinaria que la obra requiera solamente podrá ser operada por personal debidamente calificado y 
autorizado por el Contratista. La totalidad del equipo mecánico deberá inspeccionarse periódicamente y 
siempre que se detecten máquinas con desperfectos serán señaladas con prohibición de manejo. El único 
movimiento autorizado será aquel que se requiera para su reparación. 
 
Solamente permanecerá el operario en la cabina de los siguientes equipos: Pala, cargadores, 
retroexcavadoras, buldózeres y dragas, asegurando un adecuado campo visual. 
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Cuando se requiera equipo de tracción deberá verificar que antes de su utilización esté previamente 
asegurado mediante estribos o cualquier otro medio. 
 
Se verificará que las diferenciales sean las adecuadas en cuanto a capacidad y funcionamiento. 
 
El Contratista suministrará a sus trabajadores, en perfecto estado, las herramientas apropiadas requeridas 
para cada labor específica y todas las escaleras, andamios, diferenciales, poleas, grilletes, cuerdas, cables, 
eslingas, bloques, palancas, láminas, tablones y demás accesorios necesarios para cada trabajo, de la 
calidad y en la cantidad requerida para que éste se pueda realizar con seguridad, minimizando el riesgo de 
accidente. 
 
Todas las escaleras, andamios, pasarelas y cualquier otro lugar elevado o a orillas de las excavaciones que 
sirvan de acceso al personal deberán estar protegidos por barandillas o pasamanos rígidos, resistentes y 
robustos.   Dichas barandillas o pasamanos deberán ser pintadas de color amarillo. 
 
Cuando sea preciso operar sobre escaleras a alturas superiores a los tres (3) metros, otro trabajador deberá 
sujetarlas o dejarlas firmemente aseguradas.  
 
En los lugares expuestos al tránsito deberá permanecer un ayudante al pie de la escalera.   No se aceptarán 
escaleras con peldaños rotos o listones rajados.   Las escaleras metálicas o con refuerzo metálico están 
prohibidas cerca a circuitos energizados. 
 
Cuando se trabaje en lugares a una altura considerable nunca se deberán lanzar herramientas o materiales. 
Es obligatorio utilizar porta-herramientas, cuerda, o llevarlas personalmente y asegurarlas o guardarlas en 
bolsas para evitar que se zafen o desprendan. 
 
Las herramientas deberán ser utilizadas para las funciones propias para las cuales fueron diseñadas y no 
deberán manipularse para hacer funciones propias de otras herramientas.   Nunca operar con un alicate en 
funciones propias de una llave o a modo de martillo, no se permitirá usar un destornillador como palanca o 
cincel, etc.  
  
Las herramientas manuales con puntas agudas estarán provistas de resguardos cuando no se utilicen.   No 
se deberán usar barras dobladas, mal afiladas o con el cuerpo muy áspero.   El Contratista no podrá utilizar 
navajas sin filo o con el mango desgastado para pelar alambre y no se deberán utilizar "chicharras" y "ranas" 
cuyos ganchos y soportes estén vencidos ni se usarán manillas y cuerdas añadidas o gastadas y cadenas, 
cables, grilletes, diferenciales, poleas y bloques en mal estado que no ofrezcan la resistencia y capacidad 
requeridas en el tipo de labor para el cual se vayan a utilizar. 
 
8. EXPLOSIVOS 
 
Esta actividad debe desarrollarse conforme a lo establecido en la especificación ESCORA_1.07.2. La 
adquisición, transporte, almacenamiento y utilización de los explosivos se harán atendiendo las instrucciones 
y normas del fabricante y la reglamentación que existe al respecto por parte del Gobierno y las Fuerzas 
Armadas de Colombia y bajo la única responsabilidad del Contratista. 
 
Con el fin de proteger al máximo las estructuras adyacentes, las personas y las vecindades, la zona de 
voladura deberá cubrirse con tablones, redes o mallas que impidan el lanzamiento de partículas menores 
fuera de la zona que se desea controlar. 
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Solamente personal idóneo autorizado por el Contratista y con el visto bueno de la autoridad competente, 
podrá manejar, transportar y activar los diferentes explosivos o inactivarlos y destruirlos cuando se encuentren 
dañados o deteriorados. 
 
Se atenderán todas las normas vigentes de seguridad que rigen en cuanto a: número de cargas que se 
puedan activar a un mismo tiempo, longitudes de mecha de seguridad, manejo de fulminantes, prevención en 
caso de tormentas eléctricas, equipos de radioteléfono, utilización de herramientas metálicas, protección 
contra humedad, almacenamiento, transporte, etc. 
 
En ningún caso los fulminantes, espoletas o detonantes, podrán ser transportados o almacenados en conjunto 
con los explosivos. 
 
Los explosivos se deberán almacenar en polvorines que se deben ubicar y construir en sitios alejados de 
viviendas y estructuras, tales como edificios, vías férreas, carreteras, etc.; deberá ser una construcción sólida 
e independiente destinada exclusivamente para tal fin, a prueba de incendios y bala, provista de adecuada 
iluminación natural y buena ventilación. 
 
Todo polvorín deberá estar dotado de apartarrayos tipo faraday, franky o iónico. 
 
Voladuras. En todos los trabajos de voladuras, el Contratista seguirá las reglas y precauciones contenidas en 
el "Blaster's Handbook" publicado por E.I. Du Pont de Nemours Co. 
 
Las voladuras serán previamente anunciadas por medio de sirenas o cornetas que puedan oírse en todos los 
sitios de trabajo y con una anticipación de por lo menos diez (10) minutos, para permitir al personal localizado 
en el área de la voladura, retirarse y protegerse convenientemente. En caso de que se usen detonadores 
eléctricos, los conductores que conectan el fulminante con el explosor serán colocados con adecuado 
aislamiento en sitios de cruce por donde circule equipo pesado.   Si se detectan en cualquier frente de trabajo 
condiciones que limiten o impidan el uso de detonadores eléctricos, se usarán fulminantes altamente 
insensibles o detonadores no eléctricos preferiblemente. 
 
9. SOLDADURA 
En los trabajos de soldadura, el Contratista deberá aislar el lugar para evitar efectos de radiación, calor o 
contacto con sustancia inflamables y proveerá adecuada ventilación y aireación. 
 
Los operarios y sus ayudantes deberán utilizar guantes de cuero, overol, delantal, mangas, botas o polainas y 
otras ropas protectoras contra chispas y esquirlas.   Mientras se esté soldando usarán máscaras protectoras, 
las cuales deberán proteger la vista, la cara y el cuello y estarán provistas de lentes con las tonalidades 
requeridas para su protección. Las prendas exteriores no deberán estar engrasadas y las mangas y cuellos 
deberán estar abrochados, para tener máxima seguridad. 
 
En todo trabajo de soldadura tanto las llamas como los arcos eléctricos, producen rayos ultravioletas e 
infrarrojos que tienen un efecto perjudicial sobre la vista y la piel; por ello, las operaciones de soldadura se 
deberán aislar para que los demás trabajadores no queden expuestos a rayos directos o reflejados. 
 
Además, todas las personas que estén trabajando dentro de un radio de nueve (9) metros con respecto a los 
sitios donde se estén efectuando trabajos de soldadura deberán ser protegidos con anteojos que garanticen la 
protección de la vista. 
 
Todos los operarios deberán usar gafas de seguridad para las operaciones de esmerilado y picado de escoria 
y así como los que ejecuten otras actividades que requieran este tipo de protección. 
 



61 
 

El equipo de soldadura deberá mantenerse en óptimas condiciones de operación y limpieza; por ningún 
motivo se permitirá la utilización de equipos defectuosos. 
 
Se exigirá la utilización de cable apropiado al amperaje y voltaje de trabajo y la distancia a la fuente de 
alimentación eléctrica. 
 
No se deberán permitir labores de soldadura en lugares que contengan vapores, líquidos o polvos inflamables 
o combustibles o en el interior de depósitos cerrados.   Los combustibles que se usen para trabajos de 
soldadura deberán ser almacenados de acuerdo con las normas que rigen para líquidos y gases inflamables. 
 
El Contratista se obligará a revisar permanentemente que todas las conexiones eléctricas de los equipos de 
soldadura estén apretadas, limpias y secas; a revisar y asegurar continuamente que los cables, los 
portaelectrodos y las conexiones estén debidamente aisladas.   Dará instrucciones a su personal para que 
desconecte la corriente eléctrica del equipo antes de efectuar cualquier operación de limpieza, reparación o 
inspección y no permitirá que se cambie la polaridad de las máquinas de soldar cuando el arco esté 
encendido. 
 
El área de trabajo estará seca y limpia y no se dejarán las colillas de los electrodos en el área de trabajo. 
 
10. TRANSPORTE DE PERSONAL, MATERIALES Y EQUIPO 
 
El Contratista se obliga a utilizar vehículos automotores en perfecto estado para ofrecer seguridad y que sean 
apropiados para el transporte de personas, materiales y equipos necesarios en los diferentes frentes de la 
obra.   Este transporte se hará de acuerdo con lo estipulado en la reglamentaciones de las autoridades de 
transporte y tránsito y del municipio. 
 
10.1. Transporte de personal 
 
El transporte de personal de la obra deberá hacerse en vehículos debidamente acondicionados para tal 
menester.   Nunca se emplearán las máquinas y volquetas sin acondicionar adecuadamente para el 
transporte de personal. 
 
Los vehículos destinados al transporte conjunto de personas y materiales, deberán estar dotados de carpas, 
asientos, escalerillas, y la división adecuada para evitar que el personal sufra lesiones por contacto con el 
material o equipo transportados. 
 
10.2 Transporte y manejo de materiales y equipos 
 
Los equipos, materiales y herramientas deberán colocarse en forma adecuada y simétrica dentro del vehículo.   
Para asegurarlos se utilizarán bloques, tablones, grilletes y cuerdas resistentes, provistos de los avisos y 
luces exigidos por las autoridades de tránsito. 
 
Los productos inflamables, explosivos, corrosivos o que generen gases, sólo podrán transportarse en 
vehículos apropiados, conducidos por personal adiestrado para tal fin y dotado de los avisos de peligro y 
demás requisitos exigidos por la autoridad competente. 
 
10.2.1 Manejo de postes y tuberías. El transporte de postes y tuberías se hará asegurándolos previamente 
con cuerdas cuyo calibre no sea inferior a 5/8" y con cuñeros en los extremos.   Si los tubos o postes 
sobresalen del vehículo, en los extremos sobresalientes se colocarán avisos indicativos y banderas rojas. 
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Al distribuir los postes o la tubería, deberá tenerse cuidado de no dejarlos obstaculizando la vía a vehículos y 
peatones y se evitará el almacenamiento en jardines o antejardines. Deberá considerarse que el número de 
unidades que se permitirá almacenar en el sitio de los trabajos, corresponderá al número de unidades a 
colocarse en el día laboral en curso, puesto que las zonas de trabajo y sus alrededores deberán permanecer 
libres de materiales para uso en obra para períodos mayores a los establecidos. 
El manejo de postes y tuberías deberá ser realizado por personal entrenado y debidamente autorizado, 
siguiendo las instrucciones dadas por el fabricante. 
 
Por su forma, dimensiones y peso se deberán almacenar en patios, apilándolos en forma piramidal y 
cuñándolos para evitar su desplazamiento.   Los postes de madera se deben colocar sobre soportes para 
protegerlos de la humedad del piso. En lugares inclinados deberán ser cuñados o calzados. 
 
Para su manipulación se deberán utilizar palancas adecuadas aplicadas estratégicamente, para repartir 
equitativamente su peso; esto evita las deformaciones.   El personal deberá colocarse en forma tal que no 
pueda ser alcanzado por el poste o tubo durante esta operación.   Cuando el manejo se hace con grúa, se 
deberá destinar un trabajador para que vigile la punta y otro para que vigile la pata; el izado debe ser lento 
para evitar que gire, golpee y ocasione daños al poste mismo, a los trabajadores y/o a terceros. 
 
El personal que intervenga en el movimiento de los postes o tuberías estará provisto de guantes, delantal, 
calzado de seguridad y palancas adecuadas. 
 
Se deberá verificar que todo esté bien atado o asegurado antes de iniciar la colocación o retiro de postes y 
tuberías. 
 
10.2.2 Materiales generales. Cuando se trata de transporte de materiales dentro de la obra, todo trabajador 
deberá utilizar los elementos tanto de transporte como de protección personal adecuados.   No es 
aconsejable movilizar cargas que sobresalgan de la carretilla, ni que obstruyan la visibilidad del operario. 
 
El material transportado se deberá disponer en una forma tal que no pueda caerse o dañarse; si es necesario, 
deberá asegurarse con cuerdas o cables.   El operario deberá tener especial cuidado al transitar por 
plataformas, pisos defectuosos, pasillos estrechos, al llegar a esquinas o a vías con tráfico vehicular o 
peatonal. 
 
Antes de movilizar un objeto, se deberá determinar sus dimensiones y su peso para decidir con qué personal 
o equipo puede ser levantado y transportado sin riesgo. Además se deberá verificar si tiene clavos, alambres, 
cantos agudos o astillas que ofrezcan algún peligro; de ser así, se deben retirar. De igual manera, es 
importante, limpiar la grasa, el aceite o cualquier sustancia resbaladiza de las manos, de los guantes o del 
objeto que se va a movilizar. 
 
Cuando se transporten cargas manualmente, se deberán colocar de tal forma que no obstaculicen la 
visibilidad. Cuando los objetos sean largos y sean transportados sobre el hombro, el extremo delantero 
deberá quedar a un nivel superior al de la cabeza. 
 
Al apilar materiales se deberán colocar sobre una base firme y en forma pareja a fin de que la pila no se 
caiga; se deberán apilar solamente hasta una altura de 2,15 metros Además, se deberá evitar el tránsito de 
personas sobre los materiales apilados.  
 
Cuando dos (2) o más personas traten de levantar un objeto, todos deberán iniciar y terminar el levantamiento 
al mismo tiempo; cuando la operación consiste en transportar, se deberán mantener al mismo nivel y al 
mismo lado del cuerpo. 
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Para el transporte de materiales sueltos que puedan escaparse de las manos al subir o bajar escaleras, 
deberán utilizar cuerdas para atarlos adecuadamente o movilizarlos en recipientes apropiados para ello. 
  
11. TRABAJOS EN CÁMARAS DE INSPECCIÓN 
 
El trabajo en cámaras de inspección será celosamente vigilado y se tendrán en cuenta principalmente las 
siguientes normas: 
 
- Jamás se asigne un solo hombre a este tipo de labores. 
- Los trabajadores asignados deberán ir provistos de calzado de seguridad. 
- Retírese la tapa durante un tiempo suficiente que permita la ventilación natural. 
-Revísese el ambiente dentro de la cámara para determinar el grado de concentración y límites de 
explosividad. 
-  El hombre que entre deberá ir asegurado a una línea salvavidas. 
- En el exterior deberá mantenerse un hombre con equipo de respiración autocontenida para rescate de 
emergencia. 
- Procédase a la limpieza de la cámara eliminando los obstáculos que impidan el movimiento de los 
trabajadores y el normal funcionamiento de la cámara. 
- Dentro de una cámara jamás se enciendan sopletes u otros equipos a base de combustible. 
Tampoco se enciendan fósforos ni se fume.  
 
Se deberá tener especial cuidado en las vecindades de bombas de combustibles, lavanderías, fábricas y 
similares, donde es mayor el peligro de hallar gases explosivos o tóxicos. 
 
12. TRABAJOS EN CIRCUITOS DE ENERGÍA 
 
12.1 Procedimientos generales 
 
Selección de personal: Es indispensable que los candidatos preseleccionados reúnan los requisitos mínimos 
en cuanto a conocimientos y aptitudes se refiere, con el fin de que puedan desempeñar el cargo.   Se exige 
como nivel académico mínimo haber aprobado séptimo grado y deberán tener además experiencia en 
construcción y mantenimiento de redes de distribución y/o líneas de transmisión.   Deberán tener capacidad 
de discriminación y perspectiva de objetos, poseer capacidad para entender y obedecer órdenes e 
instrucciones verbales o escritas, tener equilibrio global del cuerpo, coordinación multimiembro, habilidad para 
subir y bajar postes y torres y habilidad manual. Se rechazarán aquellas personas que sufran impedimentos 
físicos o alguna enfermedad mental. 
 
Todo trabajo que se realice en estaciones, subestaciones, redes y líneas de energía, tendrá un jefe o 
coordinador bajo cuya responsabilidad estará el cumplimiento de todas las normas de seguridad, 
procedimientos, escogencia de técnicas y métodos de trabajo, supervisión del personal, escogencia y revisión 
del equipo y las herramientas apropiadas; factores que se deberán combinar para realizar el trabajo con el 
máximo de seguridad.  
 
Factores que el jefe de trabajo deberá tener presentes: 
 
Instrucción: se deberá dar la suficiente ilustración antes de iniciar el trabajo, teniendo en cuenta los siguientes 
puntos: 
 
- Objetivo de trabajo. 
- Técnica y método que se debe utilizar. 
- Equipos y herramientas adecuadas. 



64 
 

- Procedimiento para la ejecución. 
- Normas de seguridad y distancias mínimas seguras. 
- Número de personas y su distribución para trabajar en tierra y en altura (torre o poste). 
- Escoger el liniero que deba trabajar con el vestido conductivo si se utiliza la técnica a  potencial. 
 
Del personal que trabaja en tierra y en altura se deberá elegir una persona para que lleve la vocería en cada 
sitio.   Esto evitará confusiones y permitirá lograr una mayor coordinación del trabajo. 
 
Se deberán evitar los diálogos innecesarios durante el trabajo; éstos distraen el personal y lo inducen al 
peligro. Quienes no participen en el trabajo deberán permanecer alejados del sitio. 
 
12.2. Distancias mínimas 
 
Un factor primordial y fundamental para la seguridad del personal que ejecuta trabajos en redes y líneas de 
energía, es observar y confrontar constantemente las distancias mínimas seguras de acercamiento. 
 
Si la naturaleza del trabajo requiere que las distancias mínimas seguras estén en el límite, se deberá utilizar 
una pértiga telescópica aislada para verificar continuamente la medición de la distancia. 
 
Para circuitos cuyo voltaje a tierra sea superior a los 5000 voltios se tomarán las siguientes precauciones: 
 
Voltaje de la línea                      Distancia mínima 
2200 a 6000                                0,30 metros 
13200 a 33000                            0,60 metros 
44000 a 66000                            0,90 metros 
110000 a 115000                        1,50 metros 
115000 a 250000                        2,90 metros 
 
Las varas deberán agarrarse siempre sin sobrepasar las distancias anteriores. 
 
12.3. Condiciones ambientales 
 
Los trabajos en redes y líneas de energía no se deberán realizar cuando existan indicios o presencia de 
lluvias y tormentas eléctricas o descargas atmosféricas en la zona de trabajo.    
 
Cuando esto ocurra, se deberá dejar instalado el equipo y proceder de inmediato y ordenadamente al retiro 
del personal del sitio de trabajo (patio, torres o postes) a una distancia segura y prudencial que los proteja de 
una descarga a tierra. Una vez cesen la lluvia y las descargas atmosféricas, se deberá esperar un tiempo 
prudencial para continuar con el trabajo, teniendo la precaución de secar todo el equipo aislado con un trapo 
suave. 
 
12.5. Trabajos en líneas y redes energizadas 
 
12.5.1 Trabajos a tensión de tierra. Además de las Normas de Seguridad Generales, se deberán cumplir las 
siguientes precauciones de seguridad: 
 
- Cada persona autorizada para subir a la torre deberá utilizar botas conductivas. 
- Se deberán determinar los sitios correctos para la instalación de los aparejos temporales. 
- Se deberá asegurar que las herramientas y equipos estén enganchados correctamente a los conductores y 
herrajes en general, antes de transferir la carga mecánica al equipo. 
- No se deberán recargar las pértigas y demás equipos por encima de la carga nominal de trabajo. 
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12.5.2 Trabajos a tensión intermedia. Cuando el trabajo se realice sobre escaleras o equipos aislantes 
similares, se deberán usar botas conductivas. 
 
Si es necesario pasar o entregar objetos metálicos al trabajador, esta labor se deberá realizar mediante 
dispositivos especiales y teniendo cuidado de no reducir la distancia mínima de aislamiento a tierra. 
 
La escalera o el equipo aislado deberá estar controlado necesariamente desde la estructura o desde tierra. 
 
No se deberán utilizar pértigas para sujetar la escalera al conductor o a otra parte energizada. 
 
12.5.3 Trabajos a tensión de línea. El trabajador que utilice la ropa conductiva se debe vestir en el piso cerca 
de la torre y sólo la deberá utilizar para trabajos a potencial. 
 
Es importante que el trabajador utilice casco dieléctrico y se deberá cerciorar que la capucha conductiva 
cubra el casco hasta la frente, en tal forma que el espacio para la cara sea lo más pequeño posible. 
 
El trabajador que suba a la torre deberá usar botas conductivas. 
 
Para entrar el trabajador a la tensión de línea se deberá producir un contacto inicial con el conductor 
energizado, utilizando la pértiga de contacto. 
 
Para acercarse, hacer contacto o alejarse del conductor energizado, se deberán cumplir las siguientes 
precauciones de seguridad: 
 
Si se utiliza la escalera aislante como medio de acercar al trabajador al conductor o parte energizada, se 
deberá sujetar a la escalera con el cinturón de seguridad y en una posición cómoda que le permita ubicarse 
frente al conductor energizado. 
 
El movimiento de acercamiento de la escalera hacia el conductor o parte energizada, deberá ser lento y 
uniforme, que no perturbe el equilibrio del trabajador. 
 
12.6 Trabajos en líneas y redes desenergizadas 
 
El mayor índice de accidentalidad en el sector eléctrico ocurre en los trabajos en líneas desenergizadas.   Por 
ello, además, de todas las Normas de Seguridad antes descritas, se deberán tener en cuenta las siguientes: 
 
- El trabajo de tender o retirar redes en postes o torres que cargan otro circuito energizado, se deberá realizar 
cuando este circuito sea desenergizado; en caso contrario, se deberá aislar el circuito energizado mediante 
cubiertas o mantas protectoras. 
 
- Al tender conductores sobre o cerca de redes energizadas, el cable de la salida del carrete que suministra el 
conductor y el cable guía en el otro extremo, se deberán conectar a tierra. 
 
- Al tender o retirar conductores en postes o torres con otros circuitos energizados, el trabajo se deberá 
realizar cuando no exista viento excesivo, y realizarlo con firmeza y sin afanes, evitando que el conductor 
oscile sobre o cerca de los conductores. 
 
- Cuando se tiendan conductores que vayan a cruzar circuitos energizados vivos, se deberán levantar 
armazones de seguridad para mantener el conductor separado del circuito energizado. 
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- Los tendidos de conductores de alto voltaje se deberán trabajar desenergizados siempre que sea posible. 
 
El equipo de goma no ofrece protección efectiva contra voltajes superiores a los 5000 voltios a tierra, excepto 
los equipos especiales para manejo de líneas vivas (20,0 KV). 
 
Con cualquier voltaje deberá tomarse la precaución adicional de colocar protectores adecuados sobre los 
interruptores, aisladores de otros objetos que puedan hacer contacto con el cuerpo del trabajador. 
 
13. DEMOLICIONES DE OBRA 
 
El Contratista se acogerá al procedimiento que a continuación se describe para protección del personal 
durante las demoliciones realizadas en la obra.   Además deberá cumplir todas las disposiciones establecidas 
para esta actividad por las autoridades competentes 
 
13.1 Generalidades 
 
Se quitará todo revoque de edificaciones a demoler, a fin de eliminar la excesiva cantidad de polvo durante 
las operaciones subsiguientes. Se desconectarán los servicios, se dejará el servicio de agua y se retirará todo 
lo que sea vidrio. 
 
La acera o zona de tránsito vecina deberá cubrirse con techo en madera sólida bien asegurada. Cualquier 
interrupción en la acera o zona transitable, debida a excavaciones, maderas y otros elementos que la crucen, 
requerirán tablado continuo para proveer una superficie pareja y libre de obstáculos 
 
13.2 Prevención de molestias 
 
Deberán humedecerse periódicamente con agua los materiales que produzcan polvo y reducir así al mínimo 
las molestias y perjuicios. 
 
Se evitará ensuciar andenes y calles. Se retirarán los detritos a medida que sea posible pero a la mayor 
brevedad. 
 
Se instalarán los avisos de seguridad que demanden las circunstancias y la modalidad del trabajo. 
 
13.3 Protección personal 
 
Se exigirá a todo el personal el uso de casco y calzado de seguridad en todo momento. 
 
Para operaciones con mucho polvo, se exigirá protección respiratoria. 
 
Se exigirá el uso de anteojos protectores. 
 
Se prohibirá permanecer en zona de demolición al personal durante tiempo de descanso. Jamás se dejará 
una parte de la demolición a punto de caer, antes de abandonar la obra, y se demolerá todo aquello que haya 
quedado en peligro y que pueda caer más tarde por diversas razones. 
 
Los materiales provenientes de la demolición deberán retirarse inmediatamente. 
 
13.4 Poda y tala de árboles 
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La tala de árboles sólo se permitirá en casos extremos.   Para la poda de árboles se verificará que el follaje no 
roce las líneas de servicio de energía.   Se exigirán el uso de cinturones de seguridad y la apertura del circuito 
en que se esté trabajando. 
 
Los trabajos de corte y poda de árboles en las proximidades de líneas eléctricas en servicio no deberán 
ejecutarse sino después de un acuerdo con el operario responsable del servicio, el aviso previo a la oficina de 
parques y zonas verdes, al Alcalde o la autoridad responsable, y si es del caso a los propietarios interesados. 
 
Se verificará si la zona ha sido previamente despejada de público y de todo objeto que pueda ser dañado por 
las partes que caen. 
 
No se cortarán ramas demasiado grandes y pesadas para evitar que caigan con violencia o provoquen la 
caída de un operario. Cuando las circunstancias lo exijan, las ramas deberán ser aseguradas con cuerdas. 
 
Se tendrá sumo cuidado cuando trabaje en árboles mojados, húmedos o cuando haya vientos fuertes. 
 
Se mantendrá informado a quien corresponda sobre el circuito en que está trabajando. 
 
En el caso de corte o tala de árboles al borde de carreteras o calles, deberán tomarse todas las medidas de 
seguridad para evitar accidentes y la interrupción prolongada de la circulación de vehículos. 
 
14. SEÑALIZACIÓN Y PROTECCIÓN DE LAS ZONAS DE TRABAJO 
 
En los trabajos de mayor duración como extensión de redes de acueducto, redes de alcantarillado, 
canalizaciones para redes telefónicas o de energía, construcción o reconstrucción de vías, se deberá hacer 
una inspección previa al lugar o sector para planear y definir el tipo de señalización y protección requeridos. 
 
Para estos casos será necesario llevar a cabo una planeación y análisis técnico de la disposición y tipo de 
señales y protección que en cada caso se le deba dar a la obra, teniendo en cuenta todas las variables 
descritas anteriormente. 
 
En trabajos de corta duración, se deberán emplear las señales portátiles dispuestas en forma individual o 
combinadas, en la cantidad exigida para cada sitio o lugar. 
 
Especialmente en zonas céntricas o de gran circulación de personas, será necesario colocar un cerco de 
cerramiento provisional para aislar convenientemente el área de trabajo del resto del predio y demás 
instalaciones, para el efecto del control adecuado del personal, materiales, equipos, y por lo tanto para 
garantizar la seguridad tanto del Contratista como de la interventoría en este sentido.   La zona definida para 
las labores deberá resaltarse con cinta plástica reflectiva. 
 
PAGO: 
 
Por el cumplimiento de las medidas de salud ocupacional, seguridad industrial y prevención de accidentes en 
la forma establecida en estas especificaciones y en los documentos del contrato, el Contratista no tendrá 
derecho a pago por separado ya que estos costos se entienden incluidos como costos indirectos dentro de 
cada uno de los precios unitarios del contrato y se considera que su incidencia ha sido tenida en cuenta en la 
formulación de los precios contractuales. 

 


